An Artist Drawing a Picture of Child Jesus
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' KALEDU IR NAUJUJU METU 3venéiy proga svei-
~ kinu visus ”Kalifornijos Lietuvio” skaitytojus, s savo
mieluo_sius parapijiedius, draugus bei prietelius, linke-

damas, kad Uzgimes Kristus Jus visus apiberty geriau-

siomis savo dovanomis.

KUN. JONAS KUC'INSKAS
Los Angeles Lietuviy Parapijos
- Klebonas

MAY THE SPIRIT OF BETHLEHEM abide with

you ever. ‘May Providence waitch over you, guide you

and cheer you. May He bless yjou always your friends

fail you never and life grow but sweeter each year.

These are the sincere wishes of:

' FATHER GEORGE F. JONAITIS
Cassa Adelfa

Tucson, Arizona

KALEDU SVENCIU IR NAUJU METU PROGA
- NUOSIRDZIAI SVEIKINU VISUS LOS ANGELES
 LIETUVIUS. Tuo pasinaudodamas kviediu tapti na-

riais SLA (Susivienijimo Lietuviy Amerikoje) 75 kuo-

- pos, kuri Los Angeles mieste gyvuoja 45 metai. 75-ji

kuopa ne tik nariy skaiciumi pralenkia visas Los An-

- geles lietuviy draugzyas bet ir atliktais darbais uzima

garbmga vietg. SLA, beszrupmdamas $avo fraternales
seimos gerove, visuomet sielojasi ir musy tautos rei-
lais, daug yra sudéjes ir auky. O daug dar galésime

'pasztamautz kaip sau, tazp ir savo skriaudziamai tévy-

nei, jei busime susivienijg,

SLA yra vie$a organizacija. Jai gali priklausyti visi pa-

dorus lietuviai-lietuves nuo gimimo iki 60 mety am-

ziaus: Informacijos reikalu kreiptis Siuo adresu: 174 So.

581'1;’_7011 Pl., Los Angeles 26, Calif. Telefonas: VAndyke
: P. ZILINSKAS

SLA 75 kuopos Sekr.-Organizatorius

Co. Kaledu i nauju Metu p’zaga soei’ziname
VISUS ““KALIFORNIJOS LIETUVIO”

Skaitytojus ir draugus arti ir toli
Brone Ltarkiene ir Sunus

IJPALANGAII"Sanfq Monic,.ﬂ, California
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Mr. and Mrs. K. Alminauskis, Mr. and
Mrs. J. Azuolaitis, Mr. and Mrs. K.

Achas, Mr. and Mrs. Wm. Dudor, A. Gie-.
draitis, Mr.-and Mrs. P. Grazis, Mr. and

Mrs. Z. Kruminas, Mr. and Mrs. F. Ma-
saitis, Mr. and Mrs. F. Mason, Richard
Mason, Mrs. Monika Peters, Mrs. S. Pal-

- tus, Mr. and Mrs. J. Petrauskas (Petras);

Mr. and Mrs. A. Ruigys, Mrs. Monika Sla-
teris, Mrs. B. Skirius, Mrs. J. Sliakis, Mrs.
Emlly Stirbys, Mr. and Mrs. Truskauskas
ir seima, Juozas Urbonas, Mrs. Martina

Varkalis, Mrs. L. Zaikis.

GARES
PREUMERATORA

Jau siais metais i “K.L.”” Garbes Pre-
numeratoriu eiles istojo sie skaitytojai:

BALBINA ABROMAITE, L.A., Calif.

KUN. I. ALBAVICIUS, Cicero, lll.

JOHN BARDY, Chncago, ILL

VYTAUTAS BELECKAS, Ney York

J. KILMONIAI, Los Angeles, Calif.

REV. V. CIZAUSKAS, Artesia, Calif.

FLORENCE KORSAK, Los Angeles, Cal. -

KUN. JONAS KUCINSKAS, L.A., Calif.

ZIGMAS KRUMINAS, L.A., Calif.
RT. REV. M.L. KRUSAS, Monrovia, Calif

FRANK MASON, Montrose, Calif.

B. NAGINIALI, Los Angeles, Calif.

PROF. K. PAKSTAS, L.A., Calif.
JOSEPH C. PETERS, Altadena, Calif.
ALGIS REGIS, LA., Calif. .

KUN. J. PASKAUSKAS, Chicago, lll
REV. P. SABULIS, Hartford. Conn.

ANN SAMSON, L.A., Calif. :
FRANK SPEECHER, Los Angeles, Calif.
FRANK SATKAUSKAS, Chicago, lll.
BERNICE STARK, Santa Monica, Calif.
KAZYS SUROMSKIS, Phoenix, Ariz.

D. TARVID, Altadena, Calif.
S. TIKNIAI, Los Angeles, Calif.

JUOZAS URBONAS, L.A., Calif.
J. ZALGA, Chicago, lIl.
F. ZUKAUSKAS, L.A., Calif.

9

OOOOOOW

@

elrlrirlelrlrlrlrrlrleierlelr it lrlr lrlelr e P

rlelrlele)

KALIFORNUOS LIETUVIS, December, 1949




9204 S. Broadway, Los Angeles 3, Calif.
. Phone - PL. 4-1377

Subsci'iption $2.00 per year in any country
of the ‘world. Honorary Subscription $10.00.

per. year.

A. F. Skirius ............ Publisher & Man. Editor
Swozas Milemas . ..ol Editor
Milton C. Stark ........ Ed. of English Section
Algis Regis ........ccocooeene. Business Manager

Editorial Committee
Rev. Jonas Kuinskas, Vincas Kazlauskas,
Feliksas Kudirka, Stasys Paltus, Atty. Jos.
Peters, Stasys Rastikis, Mrs. Bernice Stark.

TURINYS
Zingsnius lydi automatai, Lie-
tuvos partizanu daina = 4
Regina Victoria Hunt, Amerikie-
¢io akimis | 5

Supazindinti Amerikos lietuvius
su originaliu miisy muzikos me-
nu, Pasikalbéjimas su muz. A.

Kuciunu 6
K. Barauskas, Didzioji Naktis
Lietuvos Kaimo pastogéje 7

“Kryziai verciami angly kalbon 9

St. Rastikis, Rusu kariuomené

Lietuvoje 1939-40 m. 10
KAIP JSIKORE IR GYVENA

Kazys Luksys 11
APZVALGA 13

ENGLISH SECTION
Soviet Deportations in Lithua-

nia 14
One Hundred Years of Chopin 17
Kryziai by V. Ramonas 18
A Famous Lithuanian Novel to

be published 19
Los Angeles Council 19
Aboard the Kualoa by V. Braze-

victus-Fred. E. Truman 20

vvvvv

B R
by A. Duerrer

Priimkim¢ Nepazistamaji

K. L. J.

PIRMASIAS Kalédas pilnai te-
suprato tik du Zmonés. Tada gimé
pati ryskiausioji, dieviskoji Asme-
nybe. -

DABAR DAUGELIUI Kaledy.

prasmé labai paprasta ir alskl:
pasiysti sveikinimus, jteikti dova-
nas, papuosti eglutes, pasirtpinti
pakviesti Kaléduy senelj. Istorinj Ka-
lédy jvyki pamineti, i ji isigilinti, i$-
gyventi Kalédas siy dienu pasaulio
triukSme yra labai sunku, staciai ne-
Imanoma.

Tuo tarpu KALEDOS NERA tik
istorinio jvykio paminéjimas ir Kris-
tus neéra tik Zymiausioji pasaulio as-
menybeé.

Kristus TURI ATGIMTI kasmet
liturgijoj, Zzmoniu sielose. Su Kristu-
mi turi atgimti ir atsinaujinti visa
zmonija. Kristus neatéjo tik tam sy-

SMAGIUY KALEDU IR LAIMINGU NAUJU METU VISIEMS
REMEJAMS, BICIULIAMS IR SKAITYTOJAMS '

”Kalifornijos Lietuvis”
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kiui ir aniems Zzmonéms. Kai nusi-

leido anu Kalédu nakties Sydas, jo
tylumoje iSsipilde didziausias visos
zmonijos troSkimas: ATEJO TAS,
kurio buvo laukiama Simtmediais ir
dél kurio Simtmediais bus nerimas-
taujama. Jvyko viena ir pati di-
dziausioji paslaptis: Dievas TAPO
ZMOGUMI, kad zmogu pritraukty

prie Dievo.

Kalédu TIESA yra tokia gili ir
plati, kad Zmogus nepajégia jos pil-
nai apimti ir suprasti. Tik Sirdis jau-
dia, kad turéjo ateiti Tas, Kuris bu-
vo visy taip laukiamas, Kuris turéjo
pasakyti pasauliui palaiminimag ir
suteikti iSaukstinima-

Tai BUVO pries du tukstandius
mety, taciau karta suteiktas palai-
minimas zemei nepasiliko ¢ia visam
laikui. Tamsa neis$nyko, tik prasky-
do, vargas nesumazéjo, tik pakito,
ir prispaustyju eilés nesumazéjo.
REIKIA tad, kad NUOLAT, kad
kasmet uzgimty beturdiu guodéjas
ir persekiojamyju laimintojas. Ta
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Christmastime in Anyksiai, Lithuania

prasme ir turi kasmet S$venciamos
Kalédos. .

Tolstojus, Rusu iSmincius, besi-
siclodamas zmoniy vargais ir ies-
kodamas iSeities, mané, kad, norint
pakeisti skriaudu ir kraujo istrosku-
sia zmonija, reikia isleisti i§ zmo-
gaus gyslu krauja ir pripildyti jas
vandens. Taciau Isganytojas pasi-
elgé priesSingai. Jis trosko i Zmogaus
gyslas duoti savo, dievisko, kraujo,
kad Zmogus atsinaujintu viduje, sie-
loje. Tal vienintelis kelias issigel-
béti.

Kalédu $ventése turi biti sudétos
VISOS musu VILTYS. Mes tikime
i Sviesa, tikime, kad Jos nenusiaubs
tamsumos, nesunaikins vilties.

Piktoji valia dar tebeviespatauja
zeméje. BLOGIS veda aklaja zZmo-
nija klystkeliais. Nuo elektros apte-
mo akys, radijas apkurtino ausis,
spausdiniai uzterSé siela. ISseko
zmogaus dvasia.

ILGESIU raudojo Jeremijas, nau-
jos buities trosko Virgilijus, kad
vieSpatauty auksiniai taikos kuni-
gaikscio laikai, kad lititas ir eriukas
galéty gyventi $alia vienas kito, kad
vanagas ir balandis i$sitekty viena-
me medy, kad nudziGtuy Zzmogaus
aSara ir Dangaus ramybé apvaldy-
tu Zeme.

Ramybé yra geros valios vaisius,
o gera valia yra Dangaus ir Dievo
valia. Be Dievo valios, be Jo tvar-
kos negaléjo ateiti ramybé. Todel
Kristus Kalédose atéjo ir ateina ir
ATNESA RAMYBE. Deja, daznai
ateina Jis, Dievas, pas savuosius,
bet savieji Jo nepriima, “Kai gili ty-
la iSsipléte ir naktis buvo tavo vidu-
ryje, i§ dangaus, nuo karalisko sos-
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to, i vidurj sugedusios Zemés nuzen-
gé Visagalis Zodis, kaip didis Kovo-
tojas”. (ISm. 18,14.)

ZODIS, tapes KUNU, atnesée
zmonijai totalinj, vispusiska PER-
VERSMA: uztekéjo tikrojo Dievo
pazinimo ir artimo meilés saulé, tru-
péjo vergijos panciai, griuvo tiro-
nai, atéjo ramybe.

Zingsnius lydi automatai

Lietuvos partizanu daina

Zingsnius lydi automatai
Ir nakties tamsa,

O kariu veiduose matos
Istverme, drgsa.

Slepia teviskés sodybos
Ir miskai zali,

Laisvée Lietuvai suzibo,
Sviedia jau kely.

Mes nevengiam okupanty,
Kaujameés drasiai,

Tegu jie tik susipranta
ISsinesti visai.

Ginklo nepadésim niekad,
Krastui laisvé bus,

ISgamos tiktai palieka
Kovoje draugus.

Paskutinj smiuigi duosim
ISgamoms visiems,
Gimtg krasta atvaduosim,
Gera bus saviems.

Ramybeé
yra dZiaugs-
mo Svente,
tac¢iau misy
dziaugsmas
yra nepilnas
Ramybe, ku
ria atneSé
Naujagimis,
nejsigaléjo
visame pa-
sauly, ji ypa
tingai yra is-
nykusi rau-
donojo siau-
bo apimtose
Salyse, kar-
tu ir ten
esancioje
musu tevy-
néje LIE-
TUVO]E.
Tarsi musuy
laikais butu
i¥sipild¥iusi
Sv. Jono Ap-
reiSkimo pra
naSysté: “Kai jis buvo atpléses ant-
raji antspauda, as girdéjau antraji
gyviing tariant: Ateik ir pamatyk
ISejo kitas zirgas, sartas (raudo.
nas). tam, kurs ant jo séd€jo, duota
atimti ramybe i§ Zemeés, ir kad vieni
kitus uZmusinéty, jam buvo duotas
taip pat didelis kalavijas”. (Sv. J.
Apr. 6, 34).

Kalédu dZiaugsmas negali pasiek-
ti miisy gimtosios lusnelés, o gal jos
jau ir nebéra. Mes aiSkiai girdime
artimyju aimanas tolimose Azi-
jos taigose, mus drebina jyu kan-
¢ios, mums vaidenasi sapnuos jy
mirties Se$éliai. Ir visa Siu laiky
Zzmonija yra iSkamuota politiniy
aistry bei itempimuy. Ji ilgisi ramy-
bés, bet pasaulis negali jos duoti.
Mat, ramybé Zemeén gali nusileisti
tik tada, kai i§ Zemeés pakils garbeé
Dievui aukstybeése.

Pasauliui ir visai Zmonijai AT-
NAUJINTI Zodis tapo Kanu. Sita
tiesa pilnai bus suprasta tik tada,
kai kiekvienu laiku ir kiekvienas pa-
skiras Zmogus atgims ir atsinaujins
Kristuje. Nes tik paskiras Zmogus
gali nesti savo Sirdies Linksmaja
Naujiena j pasaulj. Tik taip gali is-
silaikyti Kristaus isteigtoji Dievo
Karalysté Simtmecius ir nesugriaiti
nei per tauty kraustymasi, nei per
klaidu riauSes, nei per reformu bei
revoliuciju Zudynes. Ji nesugrius,
jei ji stoves giliai zmoniy $irdyse.

Todel Kalédu $ventés NERA ir
NEGALI biti vien istorinis prisimi-
nimas, tradicijy, egluciy $vente, Ka-
l1édu senelio apsilankymo diena. Pa-
galiau net nei plotkelés lauZzymo
diena. Angelus Silesius yra teisingai
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isir 1§k§s sakydamas, kad jei ir
tukst.ant;, kartq gimty Knstus Bet-
l'fe;]p] ef ne tavyje, tu vistiek Zu-

= es ATIDAROME placiai iliu-
minuotus langus, kalédines puo$me-
nas. mkabme]ame gatveése ir eglutes
nudvieciame prie§ meénuli, tarsi
klausytume psalmininko, sakancio:
“Atidarykite “vartus, kunigaiki¢iai,
atkelkite amZinuosius vartus, kad
jeity Galybiu Karalius”, bet i§ kitos
pusés mes uztrenkiame sielos duris,
ir.¢ia Jam uZeiti néra vietos.
Stebint dabartinj Kalédy svenciu
puosnuma ir VIDINE ju MENKYS-
TE nenoromis prisimena pranasas
Jeremijas: “Klausyk Dangau, klau-
syk, o Zeme! ISauginau ir maitinau
sau vaikus, bet jie _manes gédinosi.
Jautis ir asilas pazista savo Seimi-
nink, o Izraelis mangs nepaZino,

ir manoji tauta neturi supratimo”.

NEIESKOKIME Kalédy prasmés
sveikinimuose, dovanose, vai$ése,
eglutése, o ieSkokime Kristaus savo
sieloje, ieskokime Jo kity sielose. Jei
rasime, tada bus didis dziaugsmas,
tada jgys savo prasme miisy riipes-
Ciai ir vargai.

Tegul tad kiekvieno is miisu Sir-
dis BUS PRAKARTELE Nepazis-
tamajam Kristui. Nesvarbu, kad to-
ji Sirdis yra perpildyta zZemiskuju
riapes¢iu ar slopinama pasaulio
triuk§mo. Svarbu, kad ji pilna geros
valios ir graziy pasiryZimu pagerb-
ti ir paklusti Tam, Kuris ATE]JO at-
naujinti zemés veida, Kurio atéjimo
lauké Simtmeciai ir Simtmeciai mi-
nés ir skaiciuos savo dienas nuo Jo
gimimo. Jis liks nepazintu ir net ne-
kenc¢iamu del daugelio, bet mums

‘TIK PER ]] viltis ir prisikélimas.

Amerikiecio

akimis

REGINA VICTORIA HUNT

Sio straipsnio autoré yra Zino-
ma amerikieté rasytoja. Ji do-
misi Amerikos lietuviy veikla
ir neretai atsilanko i ju paren-
gimus. Paprasyta ji mlef)l su-
ti, bendradarbiauti ir “Kalifor-
nijos Lietuvy”.
Red.

Kaip mes Ziirime i kitus Zmones?
Tai visuomet 1domus klausimas. Su-
prantama, daZnai mes negalime j ji
atsakyti, o taip pat nedaug kas iS
misy turi drasos paklausti kita, ka
jis apie mus galvoja.

Jusu redaktoriams betgi tokios
drasos netruksta. Jie paprasé mane
parasyti ju gausiems lietuviu kilmeés
skaitytojams amerikiediy pazitara i
lietuviu kolonija Pietu Kalifornijoj-
Be abejo, tikrai yra Amerikos pilie-
¢iy, kurie geriau uz mane yra kvali-
fikuoti iSpildyti $i pageidavima. Ta-
¢iau man tenka bati rasytoja, o mes,
rasé€jai, atydziai stebédami Zmones,
iSmokstame daryti sprendimus ana-
lytiskai ir suglaustal

Pavyzdziui, jei raSytojas iSvyksta
i svetima krasta ar patenka tarp ma-
Zumos grupes tai jis paprastal 5aves
klausia: “"Ar jie mégsta mus? Ar jie
yra- nusiteike bati su kitais draugis-
ki ir atviri? Arba ar jie rezervuoti
ir, gal bit, jtarig?”

Kiek man teko stebéti lietuvius,
atsakymas yra teigiamas: “Taip, jie
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yra labai draugiski, svetingi ir ma-
londs. Atrodo, jog jie nori, kad jaus-
tumeis kaip namie ir vienodai su

jais. Pas juos neéra jokio atsiribojimo,

jokiy dirbtinai sudaryty tautybés ir
kalbos klitciy.” Kaip nedaug kity
Ymoniy, lietuviai meégsta, kad kas

nuosirdsiai teiraujasi apie ju gyve-

nimo buida bei paprocius ir yra pa-
tenkinti su81d0me]1mu

Pastarasis klausimas iSkelia kita
klausima: "Ar jie, kaip maZumos

. grupé, lengva1 prisitaiko prie dau-

gumos gyvenimo biido? Arba ar jie
laikosi atskirai, bendradarbiaudami

tik su savo zmonemls?”

I tai vel reikia atsakyti: "Jie labai

greitai prisitaiko prie amerikieciy
gyvenimo bado. Sito prisitaikymo
priezastis yra aiski, nes amerikieciy
gyvenimo biidas stovi uz laisve, o
visa Lietuvos istorija yra nenutriks-
tama kova uz laisve.” Konkreciy pa-
vyzaz.y, kaip atvyke lietuviai prisi-
taiko, gaiima daug kur rasti. Pavyz-
dziui, ju pasisekimas bizny, bendra-
darbiaujant su miSrios kilmés Zmo-
némis. Arba paimkime daugelj lie-
tuviu tautybés iSvietinty asmeny,
kur’e neseniai atvyko i $j krasta -
kaip greit jie i¥moksta anghskal ir
pasisav.na misu gyvenimo buda.
Ta&au lietuviai itlaiko savo tau-
tnes savybes- Darb$tumas ir rami,

- gera nuotaika, kas yra budinga lie-

tuviams ju glmta}ame kraste, aiSkiai

‘yra pastebima ir pas Amer1k01 gi-

musius. Be to, jie islaiko savo seno-
sios tevynés kalba, muzika ir Sokius.

- Girdéjau, kad jaunojoj lietuviu
kartoj yra tendencija -atsisakyti sa-
vo tévy palikimo. Tatai yra labai
apgailétina, ir a$§ mnoriu baigti §j
trumpa straipsni kreipimusi i jau-
nuosius Amerikos lietuvius, kad jie
saugoty savo paveldéjima. Noréciau
jiems priminti, kad jie yra suridti at-
sakomybe savo protéviy krasto at-

zvilgiu. Lietuviy kalba negali bati -

pre&ybme kalba, bet ji yra sena ir
grazi. Ji yra jusu didvyriy, poety,
rasytoju ir valstybés vyru kalba. Ju-
su muzika ir jusu Sokiai yra origina-
lizs. Kultivuokite juos ir leiskite ki-
tiems juos pamatyti bei iSgirsti. Per
juos, kaip gal but neé jokiu kitu bu-
du, jus galite jnesti savo dalj prie
Lietuvos baisios padetles parodymo
laisvojo pasaulio. Zmoniy akyse ir
tuo prisidéti prie “geleZinés uzdan-
gos~ pakeélimo.

Ruins of Trakai Castle, Lithuania
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SUPAZINDINTI

AMERIKOS LIETUVIUS SU ORIGINALIU MUSU
MUZIKOS MENU

Kalifornijos lietuviy kolonija vis
did€ja ateiviais i$ tremties. Ju tarpe
atvyksta ir kultirininky. Neseniai
¢ia atvyko ir jau kai kuriuose lie-
tuviy parengimuose pasirodé zino-
mas muzikas ALEKSANDRAS KU-
CIUNAS.

A. Kuditinas yra gimes ir uzauges
Lietuvoj, o mokslus €jo Kaune ir
Vienoje (Austrijoj) Anksti pasi-
reiskes kaip pianistas - akompania-
torius, veliau jis pasizymeéjo kaip di-
rigentas Vilniaus, Karaliauciaus ir
Drezdeno teatruose. Tremties me-
tais Vokietijoj Kuc¢itinas nusipelné
btidamas Lietuviy Tremtiniu Ope-
ros ir Baleto dirigentu, o kaip
akompamatonus su koncertais jis
apvazinéjo visa Vakary Vokietija,
susilaukes labai palanklu atsiliepi-
mu lietuviy ir vokieciy spaudoje.
Be t1e51og1n10 savo muzikos darbo,
A. Kuditinas yra zinomas ir kaip ra-
$ytojas muzikos klausimais. Lietu-
voje buvo iSleista jo knyga apie
kompozitoriu Wagneri, o be to jis
buvo muzikos aiskintoju Lietuvos
radijofone ir spaudoje rasin€jo mu-
zikos klausimais.

Kalifornijoj A. Kucitinui kaip mu-
zikui eina sunkiai kurtis, taciau jis,
kaip visada didelis optimistas, ir ti-
ki vienaip ar kitaip jisikurti. Paklaus
tas, su kokiais jausmais jis paliko
Europa ir atvyko i Naujaji Pasaulj,
atsake:

— Muzikui skirtis su Europa néra
lengva, nes Siaip ar taip, nezitrint
visy politiniy vaidu ir nelaimiy, ku-
rios slegia ta sena zemyna, Europa
vistik yra muzikos tévyne ir centras.
Vakary Europa muzikos srityje nuo
seno vaidino ir, tur bit, tebevaidi-
na svarbuy ir gal net lemiama vaid-
menj. Taigi, jeigu europiecCiui ap-
lamai sunku skirtis su Europa, tai
muzikui tos skyrybos yra juo sun-
kesnés. Jos, beje, apsunkinamos gal
dar ir tais balsais, kuriu Europoje
dazZnai girdédavome ir kurie skelbé,
kad Amerikoje nesa muzikinés kul-
tiiros, kad grynoji, klasikiné muzﬂ(a
Amerikoje negyvenanti.

— Kokie Jusy pirmieji ispudziai
apie Amerikos muzikg?

— Amerikoje esu tik trumpa laika
ir amenkonﬁkos muzikos, sakydiau,
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Pasikalbejimas sumuz. Aleksandru Kuciunu

esu pasiklauses tik viena ausim, to-
del ir jsptidziai yra tik pavirSutinis-
ki. Taciau nueikite i pirma pasitai-
kiusia “drugstore”, imeskite j muzi-
kos automata 5 centus, paspausklte
atitinkama mygtukq ir jus iSgirsite
muzikos, kuria minta didzioji Ame-
rikos liaudis. Si muzika yra kartais
pernelyg saldi ir sentimentali (ji ir
vadinama “sweet music” ), kartais
banali iki nepakéelimo, kartais vul-
gari ir brutali. Tokia muzika vyrau-
ja Amerikaqje. Jos girdésite kinuose,
restoranuose ir visose vieSose vieto-
se. TacCiau jeigu ja norétume pava-
dinti Amerikos liaudies muzika, pa-
darytume labai didele klaida, nes
Sios rusSies muzika, tiesa, yra skirta
liaudziai, jos malonumui (enter-

- tainment), bet ji néra Amerikos

liaudies sukurta. leros Amerikos

liaudies muzikos reikéty ieskoti tarp
Texas cowboyny, tarp Virginijos ar
Louisianos _plantacijy darbmmkq
tarp New England Zveju ir k. A
tentiSkas Amerikos liaudies menas
dabar yra kruopi¢iai jos muziky
renkamas, jis kartais patenka ir j ra-
dijg, jo temomis naudojasi jaunieji
Amerikos kompozitoriai. Isiklausg j
tas cowboyu melodl]as i t1kr0]o ne-
komponuoto liaudies “jazz” ritma,
iSgirsime, kokie muzikiniai turtai
s]yp1 Amerikos liaudyje ir jsitikin-
sime, jog toji liaudis yra muzikali
ir $iame mene pajusime ne tik Ame-
rikos galinga pulsa, bet ir jos tautos
spalvinguma.

—Kaip atrodo Amerikos muzikos
gyvenimas, palyginus jj su Europa?

— Per ilgus $imtmedius Europa
(turiu minty Vakary Europa) iSsi-

aukléjo platy muzikinj visuomeneés

sluogsnj, kuris néra ribotas nei kla-
sés, nei turto varztais ir kurj galetu-
me pavadinti “middle classes”, ku-
riam muzika yra kultariné butmy-
bé. Sitokio muzikinio luomo Ameri-
koje néra. Cia muzikos gyvenimas
vyksta daugiau pasiturinciy tarpe,
tarp intelektualy ir turtuoly, paly-
ginus, siaurame rate- Tai pirmas
skirtumas. Antra, labai nesunku pa-
justi Amerikoje ir muzikos klausy-
toju reagavima i muzikg. Tuo tar-
pu kai Europoje
jis yra labai inten-
syvus, Cia jis yra
pavirSutiniskesnis
kada ten jis pilnas
problemy, gilus ir
prasmingas, ¢ia jis
turi zaismo, nusi-
stebéjimo ir susi-
doméjimo poba-
di. Europoje mu-
zikos meégejas ei-
na i koncerta, kad
iSgirsti Mozarto

kiiriniy, o Ameri-
koje toks mégéjas
eina pasiklausyti,

ar Rubinsteinas
ta muzika atlieka.
Taigi, Amerikoje
publika daugiau
domina pats mu-
zikos atlikimas, to

atlikimo virtuozis-
kumas, o Europoj
- pats karinys. Si-
tas faktas suteikia

ir visam Amerikos

Alexander Kuéiunas

muzikipiam gyve-
nimui -atitinkama
atspalvi: muzika,
btdama liuksusi-

: ne preke, yra auks
~ to lygio, gali-
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ar Beethoveno-

kaip Menuhinas
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The Cast of the Lithuanian Baliet Theatre appearing in presentation of Delibes’ COPELIA ballet in Germany last year. Pictured in the center is
Maestro A. Kuliunas, who directed the performance.

ma sakyti, pacdio aukséiausio lygio,
bet ji neturi tiek dvasios, tiek uzsi-
degimo, kaip Europoje. Tadiau, sa-
koma, ir Amerikoje jau pastebimas
vis didesnis doméjimasis muzika, o
tai liudija ir didelis muzikos besi-
mokanciy skailius. Universitetai ir
koledzai yra Sioje srityje labai dide-
lis veiknys, kuris, reika manyti, il-
gainiui sukels rimta susidoméjimg
klasikine muzika ir platesnése ma-
sése.

— Kaip Jums atrodo Amerikos lie-
tuviy muzikinis lygis?

— Siuo klausimu kalbédamas no-
réc¢iau iSskirti kai kuriuos prasiki-
$ancius Amerikos lietuviy meninin-
ku (pav. Stoska, Kaskas) pasieki-
mus, o tarti vien apie bendra Ame-
rikos lietuviu muzikos stovi. Cia
betgi tuoj atsidursime tokioj muzi-
kingj situacijoj, kokia ji buvo Lie-
tuvoje apie 1920-24 metus. Sitai sa-
kydamas turiu galvoj ne tik muziki-
ni-Amerikos. lietuviy issilavinimg ir
kultGra, bet daugiau lietuviskos
muzikos, lietuviy liaudies meno su-
pratima bei pajautima. Zinome ge-
raijog lietuviu muzika ilgos rusy
okupacijos jtakoje buvo savo laiku
igavusi tam tikro slavisko atspalvio.
Ir tai buvo ypadiai rySku tose ori-
ginaliose arba liaudies dainy har-

KALIFORNIJOS LIETUVIS, December, 1949

monizacijose ty autoriy, kurie mo-
kesi Rusijoj ar Lenkijoj. Nepriklau-
somoj Lietuvoj deka musu triju di-
dziyju kompozitoriy, Stasio Sim-
kaus, Juozo Gruodzio ir
Banaicio, musu dainos ilgainiui bu-
vo iSvalytos nuo anu slaviskai-salio-
niniy priemaisy. Lietuviu liaudies
dainai buvo sugrazintas jos pirmi-
nis, senovinis grozis. Antra vertus,
ir masy kompozitoriy originaliose
kompozicijose tolydzio pradéjo rys-
keti muzikos stilius, kuri gal jau ir
buvo galima pavadinti lietuviskuoju
muzikos stiliumi. Amerikos lietu-
viy visuomené, bidama tokiais to-

ypac K. V.

~

liais nuo tévyneés atskirta, aiSku, ne-
gavo pajusti tos evoliucijos, kuri
jvyko musy muzikoje. PrieSingai,
lietuviskoji muzika, skursdama sve-
timy jtaku tarpe, igavo Amerikoje
be atsiveztu i$ okupuotos Lietuvos
slaviskyju atspalviy, dar ir kitokiy
negeistiny priemaisSu. Restauruoti

lietuviskq daing, supazindinti Ame-

rikos lietuvius su originaliu musy
muzikos menu, pakelti choring ir
aplamai muzikine kulturg - $tai toji
grazi uzduotis, kurios turi imtis ne-
mazas burys muziku ir daininky, at-
vykusiuy i§ tremties, -baigé pasikal-
béjima muz. A. Kucitnas.

Didzioji Naktis
Lietuvos kaimo pastogeje

K. BARAUSKAS

Relignis jausmas — amzinas; re-

liginé forma — kintamas dalykas.

Tai matyti ir i§ didziyju Svenciy,
kurios nuo amziy mazdaug vienodu
laiku per visa Zmonijos istorija kar-
tojasi. Saulés pasikeitimai ir su jais
susieti didziuliai vyksmai gamtoje
turéjo zmogui didziausios jtakos, ir
jis vienokiu ar kitokiu budu atzy-

meédavo religinémis apeigomis. Tos
senosios Sventés daugeliu atveju su-
tampa ir su kriks¢ioniskomis sven-
témis, o ypa¢ Kalédomis ir Jonineé-
mis. Siy Svendiu paprociuose, kul-
tiniuose dalykuose, burtuose ir prie-
taruose rasime jvairiausiu laiky lie-
kany, kurios, nors daznai nustojo
prasmeés ir reik$més, Zzmoniy pasa-
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ATEITIS folk dancing group dressing A Lithuanian Christmas tree in the Museum of Science and Industry, Chicago, lil. da.

&

mone€je tebéra gyvos ir reiksmingos.

Kriksc¢ionybée pasventino Kalédu
sventes dideliu jvykiu, kuris lémé ir
lemia - per tikstancius mety zmo-
gaus esmes ir prasmes supratimg,
visos buities vertés ir jos sarangos
suvokima. Tas didelis jvykis - tai
Kristaus gimimas.

Zmogaus dvasia visomis savo ga-
liomis isSpuosé $j ivyki graziausiomis
spalvomis ir sudaré didinga nuotai-
ka, kuri apgaubia Kalédy $ventes,
sukrésdama kiekviena knkscmn bés
steroje gyvenantj individa ir duoda-
ma giliausiy impulsu jo veiklai, ska-
tindama verztis i géeri, uzdegdama
zmoniskumo. jausmus, taikos ir ra-
mybés nora. Visa tai, kuo kasdie-
ninis gyvenimas apnesa zmogaus
siela, iSkreipia jo tyrus zmogiskumo
pradus, Siu $venciy metu nuplau-
nama, praskaidrinamas Zzmogaus vi-
dujinis gyvenimas. Stai kodel Kalé-
du $ventés taip zmoniy mégiamos

ir iSkilmingai Svenc¢iamos, net ir ty,

kurie nuo kriksc¢ioniskosios pasau-
lézitiros yra nutole.

Ramybé geros valios Zmonéms!
Sis $ikis ir neiStartas pripildo dan-
gu ir zZeme.

Prisiminkime Lietuvos lygiuosius
laukus, kur dabar tos ramybeés, ge-
ros valios ir rimties taip truksta. Pri-
siminkime tuos laikus, kai ir ten
7mogus laivéje gyveno ir i§ kiek-
vienos trobelés ir didziy rimu ta

Page Eight

Didziaja Nakti verzési ramybé, o
baltu sniegu nukloti laukai, dangus
nusétas m111]onals zvalgzdzm prisi-
pildydavo $ventos kilnios nuotaikos,
gi zmogus, apsiaustas didzios pa-
saulio misterijos, pasijusdavo didis
ir Sventas.

Noriu nors trumpais bruozais at-
gaivinti tas didzias valandas ir per-
kelti jus i gimtaji krasta.

Kaledinés nuotaikos pradedamos
jausti Kaciu ryta. Moterys ir vyrai
Svarina namus, ruosia Kalédu vai-
Ses. Kazkaip uzmirStama kasdieni-
né duona. Visoj aplinkoj, visoj gam-
toj ijauc¢iama zmogaus vidiné nuo-
taika. Zmogus pajunta stadiai pan-
teistini kosmoso kvépavima, kuria-
me vyksta kazkas nepaprasto. Kiek-
vienas reiskinys pasidaro prasmin-
gas ir lemtingas. Pati gamta kalba
i zmogy, atverdama jam savo pa-
slaptis. Reikia tik i viska gerai isi-
klausytl suvokti ir 18121uret1 o dau-
geli dalyku suprasi, kurie Siaip jau
nesuprantami. Ukininkas stebi ora
ir jame mato pranaSingu dalyku:
jei Kii¢iu diena ramiai, be v€jo snin-
ga, o dangus apsiaustas storais de-
besimis - reiSkia, kitais metais bus
daug medaus ir seksis bitininkyste.
Jet yra sSerksnas, apsiSarmoje me-
dziai, o oras pritvinkes - bus grazi
vasara ir geras derlius; jei giedra,
Salta ir sausa - bus sausra. Tai ne
burtai ir prietarai, o Zmogaus tike-

na lemtinga ir
! joje dieviskos j jé-
" gos reiskiasi visa
- pasauho visuma.

&  Pirmosioms
¥ ZvaigZzdéms pasi
rodzius, renka-
masi Kaciy va-
rienei. Kuciu va-
¢ karas - didzioji
Seimos  Sventeé.
Tai nepaprastai
reik§mingas, gra
Zus ir prasmin-
gas momentas. ]
Si vakara stengia
si susirinkti visi
Seimos  nariai.
Tie, kurie negali
atvykti, prisime-
nami prie Ka-
¢iy stalo. Maza
to, cia prisime-
nami net miru-
sieji ir laukiamie
ji Seimos nariai.
Kaciy vakaro
svarbiausias as-
muo yra Seimos
¢ tévas. Vakariené
pradedama mal-
Po maldos
dalinama Vieny-
bés Duona, Dievo pyragas. Kiek-
vienas dalinasi savo pyragu su vi-
sais esanciais, linkédamas viso gero
ateinanciais metais. Nesantiems ar-
timiesiems atlauZziama dalelé ir
siunc¢iama laiSkais. Tuo budu atnau-
jinama ta vakara Seimos vienybe,
atnaujinamas artimyjy ir net drau-
gu tarpe Sventasis rysys.

Kada sedama uz Kaciu stalo val-

gyti, kiekvienas dalykas, suridtas su

valgymu, turi savoti§kg prasme: jei
per apsmklma kuris Seimos narys
uZmir$tamas, jei kuriam S$aukstas
ar $akuté idkris bevalgant - tai tas
nebesulauks kitu Kaciy.

Vakariené visada puosni, bet san-
tari.

Po vakarienés Seimos tévas pade-

da ant stalo Sieno, apdengia bal-

TURISTU DEMESIUI

ATVYKE ] LOS ANGELES, JEI
NORITE PAMATYTI MIESTO
ZYMESNIASIAS IR GRAZIASIAS
VIETAS, PRIEINAMA KAINA
JUS AUTOMOBILIU APVEZIOS
IR APRODYS
ANTANINA CVIRKIENE
2208 4th Ave.
Los Angeles, Calif.
Telefonas - REpublic 2-5037
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A Scene from the play, Saturday Evening in Lithuania, to be presented at “Kalifornijos Lietuvis” Press Ball January 29, 1950. Pictured are Miss Ruta

Kilmonis (right) and Miss Lou Jocius (left), Two of the cast.

ta staltiese ir ant jos padeda kryziy.
Gi jaunimas nori suzinoti savo dalia
Einama j ora, stebimos zvaigzdés
ir visa aphnkuma Jei dangus gled
ras ir skaidrus, o zvaigzdés aiSkios

bus lalmmgl metai - bus daug
dziaugsmo, pasilinksminimy, ves-
tuviy ir t.t. Jei Zvaigzdes krenta, kas
nors i$ stebinCiu mirs. Be to, ima-
mas vaskas ir liejamas i vandeni].
Gaunamos figiros lemia ateiti: kam
vestuves, kam kelione, o kai kam
net liga ar mirtj. Grize i troba, jau-
nieji traukia i po staltiesés Sieno
stagarelius: kas iStraukia ilgiausia,
bus laimingiausias.

Net gyvuléliai ir tie dalyvauja
$'oje Sventeje. Visi juk zinome, kad
12 nakties jie "kalba”. Ju kalba pra-
nasinga, nes ir per juos reiSkiasi
visatos balsas. Todel iikininkas ne-
uzmirsta ir ju. Po dvyliktos jis pada-
lija j'ems pasventintaji Siena.

K'ek pramige Zmonés skubinasi
i Berneliy MiSias. Tukstandiai ju
pasipila § kelius. Skaidri, dziugi
nuotaika, nusis*ovéjusiais arkliais
lenktyn és o kai kur ir $imtai skam-
balel 1. kurie pripildo ramia Kale-
du na‘(tl sidabriniu skambejlmu
Saltas ir skaidrus oras gaivina Zmo-
nes. Platis ir lygis laukai suteikia
sielai lakumo, o Kalédu nakties ra-
mybé, vidujinés ramybés. Visus
traukia j save skambioji Piemeneé-
liu giesmé, kuri iSreiskia savo pa-
prastumu, bet kartu ir didingumu,
buities dviprasmiskuma: paprasto-
se apystovose gladincia dieviska
didybe.

KALIFORNUJOS LIETUVIS, December, 1949

 Kryziai‘* verciami
anglu kalbon

“Kalifornijos Lietuvis” galutinai
susitaré su raSytoju VINCU RA-
MONU del jo romano ,,KRYZIATI”
vertimo i angly kalbg bei jo islei-
dimo. Vertima daro Miltonas Star-
kus. Viena maza minimo romano
vertimo atkarpa jau tilpo “Kalifor-
nijos Lietuvio” Nr. 10. Siame nume-
1r(y taip pat spausdinama jo iStrau-

e,

Vinco Ramono romanas "Kryziai’
isejo Vokietijoj 1948 m., autoriui
esant tremty. Del keliamu proble-

mu aktualumo bei savo auksto li-

MR. VINCAS RAMONAS,
Author of Crosses (KryZiai)

teratgrinio lygio jis susilauke di-
delio jvertinimo ir sukélé nemazai
triukémo. Autoriui buvo suteikta
BALFO skirta literataros premija,
o pats romanas netrukus pasirodé
net antra laida. Taip pat kai kuriy
noreéta ji versti i angly bei vokieciy
kalbas, tac¢iau del jo kalbos Zodin-
gumo bei subtylumo vertéjams pa-
sirodé sunkiai jkandamas. Todel iki
siol tik vieni latviai ji iSsiverté ir
isleido.

V. Ramonas literatiroj pradéjo
reikstis 1925 m., o 1934 m. pasirodé
jo pirmoji noveliy knyga, kurios pir-
moji novelé “Liny Ziedai” buvo i$-
versta j latviy, $vedu ir suomiu kal-
bas. Vokiediu okupacijos metais
jis parasé romana ~Dulkeés raudona-
me sauléleidy”, kuriame vaizduoja-
mas pirmasis bolSevikmetis Lietu-
voje. Jis Lietuvoj savo laiku buvo
atspausdintas laikras$¢io atkarpoje.
Dabar V. Ramonas ji taiso ir ruo-
Sia spaudai.

V. Ramonas Lietuvoj buvo gim-
nazijos, o paskui mokytojy semina-
rijos mokytojas. Siuo metu jis kaip
tremtinys yra emigraves | Austrah-
ja, ten dirba miske prie medziu kir-
timo ir laukia nesulaukia, kada ga-
lés grizti namo.
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1. KREMLIAUS REIKALAVIMAI |

LIETUVAI

1939 m. spalio pradzioje lietuviu
-rusu derybu Maskvoje centre buvo
rusy reikalavimas jleisti i Lietuva
rusy raudonosios kariuomenés jgu-
las. Tai buvo svarbiausias klausi-
mas. Jis buvo visai nustelbes Vil-
niaus grazinimo klausima. Ir Molo-
tovas ir Stalinas atvirai jrodinéjo
Lietuvos delegacijai, kad rusams
karinés bazés Lietuvoje yra rei-
kalingos pries vokieCius. Esa, dar
nezinoma, kaip ir kada baigsis pra-
sidéjes karas. Dabar esanti tik jo
pradzia. Rusai turj apsisaugoti nuo
galimo vokie¢iu puolimo. Tam
jiems ir esancios reikalingos bazeés
Lietuvoje.

Gindamasi nuo rusy kariuome-
nés jivedimo j Lietuva, musy dele-
gacija pagaliau pasialé kompromi-
sa, butent, susitarti, kad rusy at-
skirus karinius uzdavinius Lietuvoje
ivykdytu pati Lietuvos kariuomeneé.
Siam tikslui miisu kariuomené galé-
tu bati padidinta. Susitarimui pri-
ziuréti prie Lietuvos kariuomenés
Stabo galétu baiti nuolatiné rusu ka-
riuvomenés misija. Tokia pat Lietu-
vos kariné misija galétu bati prie
rusy raudonosios armijos stabo. Ta-
¢iau ir Sis pasitlymas rusams buvo
nepriimtinas. Jie tvirtino, kad jiems
esa ypatingai svarbu, kad visi vie-
Sai zinoty, jog Lietuvoje yra rau-
donoji armija, nes jau vien tas Zi-
nojimas sustabdytu kiekviena ag-

ST. RASTIKIS

resoriy pulti Lietuva arba per Lie-
tuvos teritorija Taryby Sajunga.
Kokiy jguly rusai tada noréjo

- Lietuvoje? Ju plane pirmiausia bu-

vo numatytos raudonos.os armijos
igulos isilgai Nemuno: Alytuje,
Prienuose, Raudondvary, Vilkijoj,
Seredziuje, Veliuonoje, Jurbarke.
Be to, Tauragéje, Kretingoje, Ra-
seiniuose, Siauliuose, Panevézy, Uk-
mergéje ir kitur. Tik Lietuvos sos-
tinéje jie nereikalavo turéti rusuy i-
guly, nes tai esa buty nepatogu ir
nesiderinty su Lietuvos suverenu-
mu. Kaip zinome, véliau rusuy kari-
nés jgulos buvo jsteigtos tik Alytuj,
Prienuose, Naujojoj Vilnioj ir Gai-
zunuy poligone.

Deryby metu buvo kile ilgi gin-
¢ai apie rusu kariuomenés skaiciy
Lietuvoje. Rusai uzsiprasé jsileisti
50.000. Lietuviy samprotavimai bu-
vo tokie, kad rusu kariuvomenés Lie-
tuvoje bty maziau, negu Lietuvos
kariuomeneés, ar bent kad jos nebu-
ty daugiau, negu musy. Tai buvo
reikalinga kariniam balansavimui,
kad mes galétume dar jaustis bent
S$iokiais tokiais Seimininkais savo
valstybéje, ir kad musy kariuomene,
reikalui istikus, dar galéty laisviau
operuoti. Lietuvos kariuomenés
normalus taikos meto sastatas bu-
vo dvidesimt su virSum tiakstanciy,
tadiau derybu metu musuy kariuo-
menéje buvo apie 30 su virSum taks
tanciu kariy, nes, vokieciy-lenku ka-
rui prasidéjus, Lietuvoje buvo jvyk-
dyta daliné mobilizacija. Todel j

'Mr. Algis Regis (center) with the Karuiza family, first arrivals from the British Zone

in Germany.
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Rusu Kariuoncme Lictuvojc 1939-40 m.

rusy uZsipradyma 50.000 lietuviai

pasiulé 13.00. Rusai uzsigavo. Bet
misuy delegacija kietai laikési. Kom-°

promisiniai siulymai buvo: rusy -
35.000, o masu - 13.000. Pagaliau

buvo susitarta del 20.000. Cia reikia

priminti, kad latviai ir estai buvo
sutike jsileisti po 25.000.

Lietuvos delegacijos pirmininkas
Urbsys labai nuosirdziai ir uzsispy-
rusiai gyné Lietuvos reikalus ir ypa-
tingai kratési rusy kariniy baziuy. Jis
ir kiti misy delegacijos nariai nau-
dojo jvairiausius argumentus mi-
su reikalui apginti. Per viena pose-
di Urbsys, iSdéstes Stalinui visus
savo argumentus, pusiau “juokiais

paprasé Stalina pasigailéti nors jo,

kaip nela'mingiausio uZzsienio rei-
kaly ministerio, kur’am tenka gauti
ir perduoti savo vyr.ausybei jau ne
pirma ultimatuma. Ultimatumo pri-
minimas nepatiko Stalinui. O i$ tik-
ruju visi reikalavimai buvo ultima-
tyvinio pobtidzio. Rusai viska dik-
tavo, reikalavo ir priekaiStavo mum
uz nesukalbamuma. Viename po-
sédy Molotovas nedraugiskai parei$
ke, esa, latviai ir estai nebuve to-
" kiais Taryby Sajungos draugais,
kaip lietuviai, taciau su jais buve
daug lengviau susitarti, tuo tarpu
draugingos Lietuvos atstovai, tur
but, nejaucia dideliy audry, kurias
galis atnesti dabar vykstgs karas.
“Tarybu Sajunga lauké is Lietuvos
draugingesnio atsizvelgimo i miusu

reikalavimus”, priekaistavo Molo-

tovas.

II. RUSU KARINE DELEGACIJA
KAUNE

Pasibaigus deryboms Maskvoje,
rusai paskubéjo jau po keliu dienu
atsiysti i Kauna -karine delegacija
deryboms apie kariniuy jguly iSdés-
tyma Lietuvoje. Rusuy karinés dele-
gacijos pirmininku buvo Minsko
karo apygardos virSininkas "koman-

“darm” (armijos vadas) Kisielov. Jo
padéjéju buvo “dvazdy geroj” (dvi-
gubas didvyris) “komdiv” (divizijos
vadas) Pavlov. Raudonosios armi-
jos vyresnieji karininkai (generolai)
tada dar neturé€jo nei laipsniy, nei
paauksuoty antpeciy. Lietuviu ka-
rinei delegacijai vadovavo III-Cio-
sios péstininku divizijos vadas. Prie
miisy delegacijos dar buvo priskir-
tas uzsienio reikaly ministerijos at-
stovas - tos ministerijos administra-
cijos departamento direktorius.

Svarbiausias klausimas buvo ru-
su kariuomenés daliy iSdéstymas
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(dislokacija) ir sutalpinimas. Pats
sutalpinimas nebity buves toks
sunkus, jei, pav., batu reikéje su-
talpinti 20.000 savyjy kariy. Atsi-
minus, kad Vilniuje buvo gana daug
kareiviniy, kuriy Lietuvos kariuo-
mené ankséiau neturéjo, vien ka-
reiviniy bty uzteke. Bet dabar bu-
vo visai kitoniSkas reikalas. Juk rei-
kéjo sutalpinti 20.000 ne savos, bet
svetimos ir labai specifinio politi-
nio raugo kariuomenés. Be to, juk
tai buvo ne Lietuvos draugy, bet
jos priesy kariuomené. Negalima
buvo jos maiSyti su savaja kariuo-
mene. Negalima buvo leisti, kad kai
kurios muisy igulos rusy kariuome-
nés butuy apsuptos. Reikéjo padary-
ti taip, kad ir buvusiose salygose
Lietuvos kariuomenei buty palikta,
kiek galima daugiau laisvés veikti.
Negalima buvo, pav., sutikti, kad
rusu karinés jgulos bty Zemaitijoj
ir Suvalkijoj, o Lietuvos kariuome-
né likty Aukstaitijoj ir Vilniaus kras-
te, t.y. kad ji baty i$ abieju pusiy
rusy apsupta ir neturétu jokios, kad
ir pusiau patikimos bazes,, i kuria
galéty, dar didesniam pavojuj isti-
kus, atsiremti, arba blogiausiu atve-
ju pasitraukti. Mums tai buvo labai
svarbu. Veéliau ir patys rusai patvir-
tino $io reikalo svarbuma. Tik atsi-
minkime 1940 m. rudenj. Juk tada
rusai, suplanave i$ buvusios Lietu-
vos “liaudies” kariuomenés 29-taji
teritorini raudonosios armijos kor-
pa, visus to korpo pulkus ir kitas
dalis sugrtido i Vilniy ir jo apylin-
kes. Zemaitijoj ir Suvalkijoj jokiu
lietuviskuy pulku nebuvo palikta.
Kodel? Todel, kad ¢ia buvo Lietu-
vos-Vokietijos siena, t.y. nors ir ne-
patikima, bet vis delto Siokia tokia
bazé, i kuria musy dalys, reikalui
esant, dar gal bty gal€jusios orien-
tuotis. Rusai nepasitikéjo lietuvis-
kais pulkais ir todel sugrado juos
i tolimiausi Lietuvos rytu pakrastj,
o tarp lietuviy korpo ir Vokietijos
pasienio buvo prigrista raudono-
sios armijos ne viena divizija. Taigi,
rusy kariniy jguly Lietuvoje isdés-
tymo klausimas daré daug sunku-
muy. Tuo tarpu rusy delegacija vi-
sai nesivarze ir reikalavo labai daug
Jai labai nepatiko ir mGsuy kariuo-
menés geriausios kareivinés ir pa-
togiausieji kariniai centrai, ir net
net kai kuriy muisy kariniy jguly
apsupimas rusy igulomis. Derybos
buvo kietos. Su komandarmu Kisie-
I'ovu dar galima buvo susikalbéti
ir susitarti. Bet ypatingai sunkus ir
net nemandagus per derybas buvo
jo pavaduotojas komdivas Pavlo-
vas. Be galo didziuodamasis savo
"dvazdy geroj’, jis nenoréjo skai-
tytis su jokia kita nuomone, tik su
savo. Pagaliau vis delto buvo rastas
abiems puséms priimtinas kompro-
misas. _
(Bus daugiau)
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KAIP ISIKUE IR GYVENA

Kazys ‘ Luksys

Amerikoj yra lietuviy, kurie dia
atvyksta ir jsikuria jau antra karta.
Tai daugumoj tie, kurie Lietuvai
atkurus savo nepriklausomybe gri-

CHAS. LUKSYS

70 i savo sengja tévyne ir ten graziai
gyveno. Tadiau atéjusi bolSeviky
okupacija, juos i§ Lietuvos iSvaré, ir
jie vel atsidure Amerikoj pradéjo
gyvenima i§ naujo. Vienas i$ tokiy
lietuviu yra KAZYS LUKSYS, dabar

gyvenas Bellflower, Calif.

Pirma karta K. LukSys i Ameri-

ka atvyko 1910 m. ir apsistojo Nor-
wood, kur gavo darbo spaustuvéj ir
¢ia iSdirbo 4 metus. Po darbo jis
lanké kino techniky kursus, ir todel
veliau, kiek uzsidirbes pinigy, jis
isigijo Norfolk, Mass., nuosava 300
viety kino teatrg, Kilus pirmam pa-
sauliniam karui ir ji 1917 m. pasau-
kus i JAV kariuomene, teko $§j kino
teatra parduoti. Tadiau K. LukSys,
su filma iSsiskyré ne visam laikui.
Kai tik jis, pasibaigus karui, buvo i$
kariuomenés paleistas, nusipirko
“Genovaites Gyvenimo~ filma, pa-
gamino jai lietuviskus parasus ir
pradéjo vazinéti ja rodydamas po
lietuviu kolonijas. Pazymétina, kad
tai buvo pirmoji filma Amerikoj su

lietuviskais parasais. Su $ia filma jis

apvaziavo apie 130 lietuviy koloniju
ir pastebéjo, kad lietuviai mégsta
lankyti filmas su lietuviskais para-
Sais. Jam kilo mintis, kad lietuviams
bttu dar geriau patarnauta, jei bii-
tu kas nors rodoma is Lietuvos. To-
del 1922 m. jis iSvyko j Lietuva ir
ten nufilmavo Zymesnius vaizdus.
Grizes i Amerika dalj ju jis pardave
Fox News filmu bendrovei, o i§ ki-
tu pasidaré filma, kurios uzteko ro-
dyti 3 valandoms. Greta Sios filmos

“Charles Motel”, owned by Ch. Luksys, in Bellfower, Calif.
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_ valkams del ;valrumo rodydavo ko- ;
kig amerikoniska komedijs.

Tokiu badu K. Luk3ys yra pirmas
lietuviskos filmos gamintojas ir ro-

- dytojas Amerikoje. Pries tai tik Ra-

¢itnas yra Amerikoj rodes lietuvis-
kus vaizdus.

Nuo 1920 m. K. Luksys kiekvie-
na vasarg vykdavo i Lietuvy, tenai
filmuodavo, o ziema griZes i Ameri-
ka savo naujy vaizdy filma rodyda-
vo lietuviy kolom]ose

_ Lankydama51s Lietuvoj, jis kartu
fotogrc fuodavo Lietuvos miestus
ir, padares atvirutes, jas pardavineé-
davo savo filmos lankytojams. Taip

" pat i§ Lietuvos i Amerikg jis atvez-

davo gintaro ir ¢ia ji parduodavo.

Veéliau K. Luksys, vykdamas i$
Amerikos, émé organizuoti ekskur-
sijas Lletuva Tokiu buidu jis pagy-
vino Amerikos lietuviy apsilankyma

dangljam teko dirbti naktimis, to- .

del 1942 m. gaves nejudomo turto
pardavinétojo (Real Estate) leidi-
ma, dienomis émé tarpininkauti na-
mu bei sklypy pardavime. Taip jis
i¢dirbo iki karo pabaigos, o veliau
vertési tik kaip namy pardavimo
tarpininkas. Paskutiniu metu jis nu-
sipirko Bellflower, netoli L.os Ange-
les uzvaziavimo namus ( Motel) i$
10 buteliy (units) ir émé juos ves-
ti greta namy pardavimo tarpinin-
kavimo.

Savo darbo bei sumanumo déka
K. Luksys per tuos devynerius me-
tus vel tvirtai atsistojo ant savo ko-
ju. Be minéty uzvaziavimo namu
Belltlower, jis “dar turi Los Angeles
miesto jvairiose vietose keleta na-
muy, kuriu verté siekia 150.000 dol.

Be savo tiesioginio darbo K.
Luksys Los Angeles gyvai pasirei§-
ke ir visuomeniniame gyvenime- Jis

S Baledn i ﬁm C%ht
proga mwtkma.

PETER BALTRAN
621 E. 97th St.
Los Angeles 25, Calif.
PLymouth 4-8873

. MR. & MRS. F. DIRGELA

1726 N. Western Ave.,
Los Angeles, Calif.

MR. & MRS. P. FABYONAITIS

197 West 129th
Hawthorne, Calif.

BEN JAKUBEN
2325 Ocean View Ave.
Los Angeles 5, Calif.
Phone DU. 3-7042

MR. & MRS. B. F. JANUS

NEE

senojoj savo tévynéj. yra vienas i§ steigé€jy ir ilgalaikis SIlri)ieioc%.elgfl?fw :
1933 m. K. Luksys pagamino pir- Plrmrlfkmkas vietos AIIlT BAIEIF blr | & : ;
: mg garsing lictuvikg filmg. Tai bu. ~ fmerios Lietuviy P lecfy b0 MR. & MRS. JOS. KILMONIS -
vo Dariaus ir Giréno skridimo i delbakt}’V}J(S veikéjas, daugumoj val- 12623 Laurel Canyon Blvd. =
2 Lietuva ir Lietuviy Dienos Chica- ybose, kity we(tios or galmzacuu Hollywood 46, Calif. 2
= gos Pasaulinéj parodoj vaizdai. Taip pat jis yra padéjes prel. Macie- '
_ jauskui organizuoti Los Angeles lie- PAUL MAGELO S
Taip kas vasarg K. Luk3ys i Lie >}
: tuva vazinéjo iki 1936 m. Toklu bi-  tuviy parapija. 2325 Ocean View Ave. :
du jis i$ viso Atlanta perplauke ten K. Luksys taip pat yra jautrus Los Angeles 5, Calif. =
ir atgal 15 karty. g St JOSEPH MILIONAS
| - v : sikvietes i§ Europos 28 tremtinius. : ;
‘Nuo 1936 m. K. Luksyg nuolat}- Savo lésomis jis gausiai yra parémes - _1413% N. Vista St.
i s Ligw, Rash [ e e TS o 10, Calk
sipirk@,s namus, 0 1928 m. pasistates gmélégggfnsoréﬁi‘{“f) bei Siaip vi- MISS ANNA SAMSON
naujus 3 auksty murinius namus, = % e =5 511 S. Hoover St.
kuriuose apsigyvenes jis atidaré ki- e Los Angeles 5, Calif.
no teatra, viesbuti ir k. ir i§ to ver-. MR. & MRS. SIMONIS
s tési- S 5 : =
- Btidamas ir Lietuvoj,” K. Luksys 1621 5. Norton Ave. =
i ; 2, Los Angeles 6, Calif.
nepamirs$o ir filmavimo. 1937 m. jis RE. 9.9018
nufilmavo kai kuriuos Lietuvos jau- - -
= nimo orgamzacuu gyvenimo mo- PADEKA MRS. J. SLIAKIS -
= mentus. UZ mums suteikta jvairia paramg, turime 511 S. Hoover St. <1
= garbes pareiksti padeka DidZiai Gerbiamiems: Los Angeles. Calif
e 1940 m. bolsev1kams okupavus kleb. kun. J. Kulinskui, Balcai¢iams, Spy¢cia- & > 3 :
i Lietuva del ju pravestos “naciona- riams, AZuolaitiams, Zukauskams, Samsonai- MR. & MRS. A. SHEREIKIS
‘>—- lizaci]'os” K. Luk§ys neteko ViSL} Sa- tei, Sliakienei, Sleiteriams, Pariaukoms, Tik- 9815 So. Hoover St £ 5
e vo bizniy ir turty, kuriu verté sieke niams, MorZeiko, Baradinsky ir visiems kitiems TEE .eles 7 Cahf
250.000'doleriq. Akivaizdoj to K. maloniems lietuviams, kurie visi labai nuosir- g 4 :
Luk§ys pasiryéo i$ Lietuvos isSva- f:lkiia;.p.ri;ideda prie tremtiniy atgabenimo ir MR. & MRS. TIKNIS : ‘
5 ziuoti. BolSevikai, nors ir per dide- ~ ¥vrdinimo. 4632 S. Pickford
lius vargus, ji, kaip Amerikos piliet], DABSIAI IR GRIKINAITE Los Angeles 16, Calif. =
- 8leido. Kadangi V. Europoj €jo ka- : ;
ras, tai jam teko $j karta i Amerika ‘ PADEKA MR. & MRS. WM. TUYNELL .
vykt1 per Maskva ir ]apom]a i¥ ku- Los Angeles lietuviy paraiiios Eidi Gerb. 2016 4th Ave. ?
rios jis iSplauké paskutiniu lajvu  Klebonui kun. Jonui Kuinskui, kuris misy Los Angeles 16, Calif. :
* prie§ prasidedant Japonijos-Ameri- - TCY A n;;:bglaor i:r?enthélZg:i'ae "'2'&@:33 JOE URBAN
kos karui. ‘vieSa padeka. Labai adiv. Taip pat Marcei ir 1654% 6th Ave
Juozui' Petrausk , d i usy Seimai : . 2
Sl kart@ K. LUkSyS ISllp . 1 Ame- bu?o garaent;a:, :>ism‘elaié“i’ru ;:a‘?\zi r;::ls(gus:a::, Los Angeles 6, Calif.
T l’lkOS kranta turédamas_vos 50 ct. suteikusiems mums darbo garantijas, o atva- : 2
k1§ene e. IS LletUVOS bolSevikai te- Ziavus paremus, nvuosirdZiai dekojame. Vien MRS. MARTINA VARKALIS =
. tiktai t radariy deka ir ropesdiai is- ' 2
: buvo leldg-; pasiimti tik 50 dol., ku- LS e :Jy‘f("n?oagyv;n'i’;ic T ;’;32 cie 1861 S. Orange Dr.
S Tiy neuzteko nei kelionei, o Vladl laimes atvykti j Kalifornija. Taip pat nuoSir- Los Angeles 35, Calif. =
VOStOkO muitin€j jie atémeé jam 11' dZjai dekojame Sleniams, Jankauskams, Dra- Sveikina visus skaitytojus ir
visus vertingus daiktus - 1a1krod1 1r bickams, Monikai Slaterienei, Vladui PaZiurai Chicagieéius
2 k. Todel apsistojes Los Angeles Ca. ir _visiems kiti?msd.GeraQariaAms, turie grrolﬁs.gg 3
Iif., jis griebési darbo, kurj gavo lai-  S¢im2 pirmomis cienomis Amerikoje Selpe, MRS. LUCILLE ZAIKIS
vy statykloj kaip elektrotechnikas. ;:Li?;? ;;lsgaiﬁe e Beaenr e 1654 6th Ave.
Cia jis i¥dirbo puspenktu metq Ka- PRIZGINTY SEIMA Los Angeles 6, Calif.
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‘Los Angeles, Calif.

EV. KAZIMIERO PARAPIIOS KRONIKA

Spaiio 30 d. Forum Starlite Roof saleje ivy-
ko musg parapijos vy¢iy vakaras, kuris prae|o
graZioje jaunatviskoje nuotakoje. Visa Sio va-
karo pelng, 70 dol., vydiai paskyre naujosios
baznydios fondui. Labai adiv jiems!

—3iy mety parapijos bazare buvo 18 stam-
biy Ialmepmg Sie laimetojai savo “laime” ati-
dave naujosios baZnyclios statybos fonui:

Mrs. Slenis - plaunamgja masing, Mrs. Mu- .

rausky - 50 dol., Mrs. Morkevis - 25 dol., Mr.
Mrs. Grigalunas - 10 dol. ir Janet Birkhead -
10 dol. Dekojame i$ visos Sirdies.

—Llapkri¢io 13 d. misy baZnydioje Mote-
rystés Sakramenta priemé Agota Naginyte ir
Charles Winters. Agute yra vyliy kuopos ir
choro nare. Jos tevelis Naginis gyvai reiskiasi
parapijos gyvenime ir yra pavyzdingas 3ei-
mos tévas. Agute yra paskutinioji ir SeStoji
Naginiy dukrele, priemusi Moterystes Sakra-
ment]3. Jaunajai porai linkime laimingo gyve-
nimo.

—Lapkri¢io 6 d. jvyko svarbus parapijos
komiteto susirinkimas. Buvo tartasi baZnydios
statybos reikalais. Laikini planai, bendros sta-
tybos apskaiiavimai ir praSymas pasiysta
vyskupui, prasant leidimo ir 30.000 dol. pa-
skolos. Netrukus paaiskes visi dalykai.

— Lapkri¢io men. pradZioje Klemensas ir

.Ona Me%kinai Svente 25 mety moterystes su-

kaktj. Ta proga sukaktuvininkai uZprase 3v.
MiSias ir visa parapija meldesi, praSydama
Apvaizdos p. MeskUnams sulaukti auksinio
moterysté's gyvenimo sukakties.

—Lapkri¢éio 20 d. Masonic Hall lvyko Eiy
mety parapijos koncertas, kuris praejo su ne-
paprastu pasisekimu. Visas koncerto pelnas
327.56 dol. paskirtas naujosios baZnydios sta-
tybai. UZ koncerto pasisekim3 pirmiausia rei$-
kiame padeka musy kolonijos menininkams,
choristams, Sokejams, parapijos komiteto na-
riams, Seimininkems, liet. pyragy kepejoms,
p. Sleinienei uZ plaunamos masinos paaukoji-
ma, visiems darbininkams, dalyviams ir vi-
siems Sivo ar tuo prisidejusiems, kad $is kon-
certas taip puikiai pavyko ir tuo dar labiau
mus priartino prie mosy didZiausio troskimo
netrukus pasistatyti nauja bazny&ig, o dabar-
ting paversti sale, kur galetume savo lietu-
viskoje pastogeje rengti visus misy koncer-
tus ir daryti susirinkimus.

—Gruodzio 16.17 ir 18 dienomis misy pa-
rapija turi 40 valandy atlaidus. Kiekviena die-
n3 8 val. ryto bus ISstatymas, o vakarais 7:30
UZdarymas ir pamokslai, kurivos sakys kun. L.
Jankus. Rytais ir vakarais bus klausoma i3pa-

zindiy. Atlaidy uzbaigimas ir procesija jvyks

sekmadienj, tuoj po Sumos. Visi lietuviai kata-
likai nuolirdZiai kviediami atlikti adventine
iSpazintj ir dalyvauti atlaiduose.

—3Siais metais Kaledy apeigos bus atlieka-
mos lretuvisku paprodiuv. Berneliy MiSios su
lietuviskomis giesmemis bus 7 val. ryto. Kitos
MiSios: 7:30, 8:00, 9:00, 10:00 ir 11:00 val.

Antrgja Kaledg dieng 3¥v. MiSios 8:00 ir 9:00
val.

—3Siais metais visi kolonijos lietuviai Kale-
dy paplotkeles gaus pastu kartu su klebono
pasveikinimu. Negavusieji malonekite kreiptis
i klebonija arba skambinti OLympia 4660.

—Kaledy antr3ja dieng parapijos patalpose
(2704 St. George St.) yra rengiama Kaledy eg-
lute su labai jdomia programa, kurig iSpildys
parapijos mokyklos - vaiku&iai, vadovaujami
mokytojos Onos Razutienes. Vaikai suvaidins
2-jy veiksmy vaidinimg “Kaledy naktis”. Vai-
dina MiSky karalius, Zverys, nadlaite, dvasios,
ragana, nykstukai; be to snieguoliy, Zvaigz-
dZiy ir debeseliy plastiniai ¥okiai ir angely
choras. Po vaidinimo ateis Kaledy Senelis su
dovanomis. PradZia 4:30 p.p. Visi kolonijos
vaikutiai, ju teveliai ir prieteliai yra kviegiami
dalyvauti. Tai pirmas toks dalykas Los Angeles
lietuviy kolonijos gyvenime. Vakaro pelnas

KALIFORNIJOS LIETUVIS, December, 1949

skiriamas mokyklos inventorivi jsigyti. Vai-
kams jejimas laisvas.

.—Lapkridio 24 d. parapijos baZnydioje buvo
pakrikityta Valerija Reklaityte, Jono ir Angelos
Samoskaités Reklai¢iy dukte. Krik¥to tevais
buvo Jonas Macenas ir Viola Dudor. Sveiki-
name. |

—Llapkri¢éio mén. Los Angeles vieSéjo Mr.
Sharka i§ Chicagos. Jisai idvykdamas i§ Kali-
fornijos paaukojo musy naujajai bazny¢&iai 10
dol. ir paZadejo toliau naujakuriy nepamristi.
Adiu.

—MG0Usy parapijos choras, vedamas naujo
vargonininko Ant. Skridulio, buv. “Ciurlio-
nies” ansamblio chormeisterio, daro didele
pazanga. Reikia tiketis, kad choras, jei ir to-
liau taip energingai dirbs, iSaugs j pajegy me-
no vieneta, kuris gales puikiai atstovauti lie-
tuviy daing ir svetimtauliy tarpe.

—Praleidus Kaledas, parapija prades ruos-
tis didZivliam ¥v. Kazimiero $ventés minéjimui,
kuris jvyks kovo 5 dieng, sekmadienj, 1950
metais. Tuoj po Kaledy bus pradeti platinti
bankieto bilietai. Manoma, kad 3¥venteje daly-
vaus ir Los Angeles vyskupas.

—MUsy parapijos sekmadienio mokykla,
nors ir sunkiose sglygose, voliai dirba ir neda
vaisiy. Vaikudiai jau pasirode Kristaus Karaliaus
Sventes minejimo programoj, o dabar rengiasi
Kaledy vaidinimui. Tai nuopelnas mokyt. Onos
Razutienes ir seseliy, kurios taip voliai ir Sven-
tai dirba. Tik reikety, kad tevai dar labiau in-
teresuotysi Sia mokyklele ir visi leisty j ja sa-
vo vaikudius, kur jie girdi lietuvidka Zodj ir yra
mokomi religijos ir savo krasto paZinimo.

SLA 75 KUOPOS VAKARAS

1950 m. sausio 8 d. SLA 75 kuopa ruoSiasi
sauniam pobuviui.

Paskutinius kelerius metus $i kuopa renge
linksmus spektaklius-vaidinimus. 35j karta prog-
rama susides i§ muzikos, dainy ir tautiniy 3o-
kiy.

Dainininke soliste Helen Bartush-Swaggart
padainuos lietuvisky dainy. Jai akompanuos
ir taip pat solo skambins muz. Aleks. Kuéio-
nas.

Turesim malonumo taip pat geretis lietu-
viy tautiniais Sokiais, kurivos pasoks L. Zaikie-
nes vadovaujama Sokiy grupe.

Taip pat prabils ir SLA 75_kuopos nau-
jakurys-tremtinys narys, prad$neks ir jaunute,
gal bit jauniausia tremtine j Lietuviy Susivie-
nijima ir tt.

Programa bus jvairi ir turtinga, o po jos bus
Sokiai, grojant Stanley West orkestrui. Visa
vakara veiks virtuve ir baras. Bus duodamas
r “dury prizas.”

Vakaro rengejai nuoSirdZiai kviefia Los An-
geles lietuvius gausiai dalyvauti ir kartu links-
mai praleisti vakara, pirma sekmadienj po
Naujy Mety. Programa jvyks North Star Audi-
torium ir prasides 3:30 val. po piety

Adele Nausiedas

LIETUVIU PILIECIY KLUBO SUSIRINKIMAS

Lapkrid¢io 13 d. ilgas automobiliy karavanas
nuo 3v. Kazimiero baZnyclios pasuko palme-
mis besistiepiandiy kalny link. Antra val p.p.
klubo nariai ir sveliai jau buvo grazioje Pony
Silimy rezidencijoj, La Crescenta, Calif.

Susirinkimas praejo labai jaukioje nuotaiko-
je ir buvo aptarta daugelis klubo reikaly. Vie-
nas iS svarbiausiy buvo: galutinai nutarta
jsigyti nuosavas klubo patalpas. Ponas William
B. Archis maloniai sutiko finansuoti namo jsi-
gyjima. Jame klubas numato daug pladiau
iSvystyti savo veikla.

Kitas susirinkimas jvyks Pony Steponaviciy
rezidencijoj, 4109 Huron Ave., Culver City.
Naujyjy Mety sutikime klubas numato daly-
vauti su Kultiros ir Labdaros Klubu.

Po susirinkimo Ponai Silimai pakvieté visus
dalyvius vaiSems. Visi buvom nustebe tokiu
dideliv p. Silimienes pasirvoimu ir vaifingu-
mu. Dekingi klubo nariai sugiedojo p. Silimams
ilgtausiy mety, o namo pradejo skirstytis tik
velai vakare.

A. Regis

V. KAZIMIERO PARAPLIOS KONCERTAS -

Los Angeles lietuviy muzikinis gyvenimas
kaskart vis stipréja. To aiskus jrodymas buvo
8v. Kazimiero lietuviy parapijos surengtas kon-

_certas lapkriCio 20 d. Masonic Hall. Jis savo -

meniniv pasirodymu prilygo gerai organizuo-
tiems koncertams. Tai buvo pirmas toks koncer-
tas Los Angeles lietuviy gyvenime.

Koncerto programa uZpilde parapijos cho-
ras, diriguojamas A. Skridulio, Sol. F. Korsak
ir muz. A. KudiOnas bei L. Zaikienés vadovau-
jama Lietuviy Tautiniy Sokiy Grupe.

Parapijos choras kaskart vis progresuoja.
Naujo chorvedZio A. Skridulio ranka buvo ais-
kiai juntama. Reikia tiketis, kad jo vadovybeje
choras iSaugs j visai reprezentatyvy vienety,
kuris .galety pasirodyti ir svetimtaudiy tarpe.
Sj karta choras nuotaikingai padainavo J. Dam-
brausko ““Malda uz tevyne”, V. K. Banaidio
“Uz jory mariy”, liaudies daing “Alutis,” V.
Paulausko “Misky gele”, V. Banailio “Pavasa-
rio daina” ir J. Karoso “Stikliukelis”.

Soliste F. Korsak padainavo A. Kaanausko
“Mano Roze”, J. Gruodzio “ Aguoneles” ir
Talat-KelpSos ““Mano sieloj Siandien Svente”.

IS nelietuviy kompozitoriy jj iSpilde R. Hage-

man “A Music | Heard With You”, L. Denza
romansg ““Venis” ir arija i§ G. Verdi op. ““Aida’
Publika labai Siltai prieme jos pasirodyma,
ir ji turejo bisui pakartoti. Solistei akompa-
navo muz. A. Kudionas, kuris taip solo paskam-
rahmso rapsodija ir Beethoveno sonata.

L. Zaikienés ved. Taut. Sokiy Grupe kaip vi-
sada nuotaikingai padoko lietuviy tautinius
sokius.

Koncertas priejo tikrai su dideliv pasiseki-
mu.

VINCO KUDIRKOS MINEJIMAS
Lapkri¢io 19 d. Patriotic Hall TMD Los An-
geles sk. suruoSe V. Kudirkos 50 m. nuo jo

mirties sukaktuviy minejima, kurj atidare ir -

pravede TMD sk. pirm. Dagys. Paskaitose St.
Rastikis nupasakojo apie V. Kudirkos asmeny-
be, o K. Barauskas - apie V. Kudirkos kuryba.
Minejime dalyvavo ir pasveikino buv. JAV mi-
nisteris Lietuvoj Norem. Taip pat sveikinimus
draugijai pareiSke ir jvairiy L. A. draugqg at-
stovai.

Koncertine dalj ispilde soliste H. Swaggart
ir muz. A. Kudionas. A. Nausiediene paskaite
iStrauka i V. Kudirkos “Tilto atsiminimy”’
~ Labai grazy jspudj sudare puikiai dekoruota
didZivles Patriotic Hall scena. Dekoravima
tvarke St. Makarevidius.

TAUT. SOKIU GRUPES VAKARAS .

Lapkr. 5 d. Tarpt. Instituto saleje Liet. Taut.
Sokiy Grupe surenge savo pirmajj vakara. Pir-
miausia pasirode atskiri talentai. Norman Ka-
des pagrojo keleta dalyky su Havajy gitara,
o R. Kilmonyte paSoko “Top Dances”. Duetu
R. Kilmonyte ir Fr. Navickas pasoko “Kaip gi
grazus ruteliy darzelis”, o Vicky Swyt ir Nor-
man Kades pademonstravo .stilizuota suktinj.

Po to buvo suvaidintas jy paliy parasytas
vaizdelis, kaip jaunimas Lietuvoje praleidzia
$estadienio popietj. Vaidinima para¥e Irena
Truskauskaite ir Steponas Makarevilius, kuris
taip pat nupieSe ir dekoracijas.

Sokejai gavo daug aplodismenty. Vakaro
vedeju buvo adv. J. Petraitis. -

Si grupe, kuriai vadavauja L. Zaikiene, yra
susilaukusi ne tik vien lietuviy didelio jverti-
nimo. Ja kviedia su lietuviskais Sokiais pasi-
rodyti ir amerikony jvairios organizacijos.

ISISTEIGE - ALTS SKYRIUS
Spalio 29 d. jvyko Am. Liet. Taut. S-gos sky-
riaus steigiamasis susirinkimas. Valdybon i-
rinktas P. Zilinskas, pirm., V. Archis, iZd., ir
B. Gediminas, sekr. Tame paciame susirinki-
me buvo likviduotas jau kurj laika nebevei-

kes Lietuvai Vaduoti Sajungos skyrius.

ALT SKYRIAUS NAUJA VALDYBA
Lapkr. 13 d. jvykusiame ALT susirinkime
buvo i¥rinkta nauja valdyba, kurion jejo St.
Rastikis, pirm., kun. L. Jankus, vicep., A. Skirius
sekr., A. Deringiene, izd. ir V. Kazlauskas su
V. Archiu nariais. Be to buvo nutarta i¥kilmin-
gai pamineti Vasario 16-a.
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Sovict Deportations in

Lithuania

(Continued from the Nov. issue)

* ’AMNESTY”

The Bolsheviks schemed to lure
back the men. They wrote letters
and posted notices promising safe
conduct and no repraisals if the es-
capees would deliver themselves
back into Bolshevik hands.

The scheme didnt work, for it
was well known that once you es-
caped there was no road back.

DEPORTATION MACHINERY

In the fall of 1947, Kulakauskas,
Tomas, Communist Party Secretary
for the district of Lazdijai, was cap-
tured by the partisans. He told how
the deportations were organized.
The actual deportation order comes
from Moscow. First, lists are made
up by a three party county commis-
sion from information supplied by
local istrebiteli and spies. A district
commission of five members then
examines the lists, after which they
are forwarded to Vilnius, where
Snieckus, Gedvila, and Bartasiunas
O.K. them. Finally, transportation
facilities are arranged through Mos-
cow. The Lithuanian TSR must pay
Moscow for the.loan of these tfaci-
lities.

Who were the persons atfected
by the deportation order? They
were all those entered under Direc-
tive 0054, issued in 1941, partisans’

- families and relatives, families of

refugees in the Western zones, and
families at least one member of
which had been put to death.

DEPORTATION INCIDENTS

The following are some characte-
ristic incidents witnessed during
the deportation process.

A family from Varena county,
Varena district, was deported. On
reaching Vilnius railroad station,
two male members of the family
were allowed to alight for water.
They carried a large kettle with
them. A guard led them to a pump.
The two men said they didn’t know
how to work the pump, so the
guard put down his rifle to show
them how. The men struck him
down and made their escape to par-

" tisan lines.

Another man, also from Varena
county, a policeman in the days be-
fore the Bolsheviks, feigned insani-
ty when the Bolsheviks moved in.
In 1948 he and his family were de-

ported, but he, as a subnormal type,

was less closely watched, so that he
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was able to escape to partisan lines.
The infuriated MGB chief remark-
ed: "He’s not crazy. We are.”

In Alytus district,” Gavelis, an
aged teacher, was arrested. He had
heart disease. When they were rea-
dy to take him away in a truck, he
shouted to his Russian captors and
local istrebiteli: “"Take me, but you
can't take all of us. Someone will
avenge us!” The old man was
thrown into the truck and hauled
away senseless.

In the city of Alytus two istrebi-
teli came to arrest student D. D.
seized a mallet and felled one of
the men, but he himself was
wounded and captured. He was
sentenced to five years imprison-
ment for resisting arrest.

THe Deportee by L. Madrassi, French Artist

1949 DEPORTATIONS

Already in the winter months of
1948-1949 it was rumored that more
deportations were in store. Mobi-
lization of motor vehicles and "act-
ive” personnel was staged several
times. But this was only a routine
maneuver on the part of the Bol-
sheviks, who were playing a game
of nerves. Finally, on March 24-27,
the actual deportations began.

This particular deportation was
concentrated in the towns and ci-
ties, and most markedly in Kaunas.

A large number of Jews were
taken.

Entire villages were depopulated
in the districts of Veiséjai, Kapdia-
miestis, and Lazdijai.

The rounding up was completed
in three days. Persons were arrested
in the night and in broad daylight.
A favorite Bolshevik trick was to lie
flat in the trucks so that onlookers
would think them empty.

No one was spared. Bolshevik
sympathizers, the poor and the sick
were arrested and deported with
the others.

Such a one was Mizaras, of Sau-
lénai village, Leipalingis county.
He was an open sympathizer and a
man of little means. His son served
in the Bolshevik armed forces, and
the father boasted about his ex-
ample- Another case was that of
three menial servant families arrest-
ed with their children from Leipa-
lingis. Another was Jurelionis, of
Veiséjai county, Ciavoniai village.
He had not left the sick bed for ten
years.

Transport echelons stood by for
three days while the deportees were
being rounded up. Motor vehicles
remained mobolized until April 20,
when another deportation was im-
minent.

DEPORTEES EN ROUTE AND
IN EXILE.

During the two Bolshevik occu-
pations oif Lithuania, in all there
have been 7 major deportations, be-
sides the regular deportation of
convicts, which is normally carried
out once a month. |

There are no indications that de-
portations will end.

Deportations are frequently
made possible by the use of Ame-
rican maZe transportation equip-
ment.

/ merican Stuadebakers and Fords
range the Lithuanian countryside,
oiten penetrating into .districts in-
accessible to the less etficient Rus-
sian makes. American trucks, “Ame-
rikankas”, are used to haul depor-
tees to the railroad stations.

Deportations are most brutal,
and do not spare infants or the aged

The deportations have no other
purpose than the complete and
thorough extermination of the Li-
thuanian people: scientific geno-
cide.

That deportees are not any kind
of enemies of the people” is shown
by two characteristic cases: Buja-
nowskas exiled with her four chil-
dren from Balbieriskis village, Bal-
bieriskis county, Prienai district, in
1946, during the first major depor-
tation from that region; Vitkauskas
with her three children, from Lei-
palingis, exiled at the same time.
The children of the two women
were not allowed to take stockings
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Back from the Sea

along, despite the fact that it was
intensely cold outside.

Deportees are crammed into nar-
row boxcars, the doors of which are
nailed down and the windows
strung over with barbed wire. In
the wintertime it is not so bad, but
in the summer many persons are
overcome by the heat and die.
Their bodies are thrown out of the
moving train.

There is a high mortality rate
especially among children.

Somewhere midway to the desti-
nation the men are separated from
their families. Not far from Mos-
cow, placards are hung on the box-
cars, announcing that these Lithua-
nians voluntarily go to such and
such Republic. While yet in their
own country, the deportees are se-
gregated according to how “"danger-
ous~ each is. The most "dangerous”
are given the worst treatment. At
the final destination the deportees
are once more forced to sign an af-
fidavit of voluntary departure; then
they are issued papers stating that
the person indicated is not to move
from the district assigned him for
a ten year period without the know-
ledge of the MVD. Others are
forced to sign for persons who will
not. AR A

Sometimes the last leg of the
journey, which may be 200 kilome-
ters, is made on foot, through for-
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ests and snows.

Deportees are housed in wooden
shacks which they build themselves
The extreme sub-zero temperatures
cause great suffering. Each barrack
contains 100 persons or more, and
there are no partitions separating
them. In other areas deportees are
put in single shacks, 20 persons to
a shack. In all cases living condi-
tions are devised to speed the de-
cease of the deportees.

All persons between the ages 15
and 85 must work at the heaviest
physical tasks. Sex makes no ditfe-
rence; the women work alongside
the men. It is common for a preg-
nant woman to be forced to work
up to the very time of delivery and
suffer being pushed around and
jeered at.

Medical attention is of no con-
cern to the administration. It is luck
alone that in some camps there are
individuals with some medical
knowledge.

The place of*work can be as far
as 20 kilometers distant from the
camp. Workers slogging back from
a hard day’s toil get lost from time
to time, especially during snow
storms, and perish somewhere in a
drift, leaving, it may be, a family of
children alone and uncared for.

For the most part work is center-
ed in the forests, where logs are cut
and made ready for floating down

by BAGDONAS

¢

to Soviet processing zones. A con-
siderable number of Lithuanians
work in the mines in Vorkuta and
elsewhere. Working conditions are
unusually adverse.

One Lithuanian, drafted into the
Nazi armed forces in 1944, was cap-
tured by the Russians in Hungary
and put to work in the Donbasa
mines. He escaped a year later with
eight Lithuanians and two Esto-
nians. He relates:

“More people fell in the mines
than on the battlefields ip East
Prussia. Supports gave away, cars
collided, crushing their operators,
premature explosions buried others.
Fires, cave-ins were common OCCur-
ences. All this was caused by Rus-
sian negligence and the starved
condition of the prisoners”.

Work quotas are very high. Fai-
lure to meet the quotas means a cut
in the food ration and a correspond-
ing reduction in wages. Only the
physically strongest men can earn
one kilo of bread for a day’s stint.
They are the convicts, who have
lived all their lives in Soviet sla-
very, and who cannot believe that
it was possible to earn more than
one kilo of bread for one day’s labor
in Independent Lithuania.

Wages for a month’s work aver-
age between 200-300 rubles, which
buys a bucket of potatoes and a few
kilos of bread.
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Starvation conditions are ever
present in the camps. Before dis-
‘continuance of the ration card sys-
tem old men and little children died
of hunger, as they were not given
cards. "He who doesnt work,
doesnt eat” - is the Bolshevik slo-

an.

The hardest years for the depor-
tees were 1942 and 1943, when the
daily ration of food was but a hand-
ful of flour and an equal quantity
of oats, which was mixed with snow
and cooked over a fire in a shovel.

Starvation makes beasts of men.
Fights take place over bones and
fish heads thrown out on the admi-
nistration garbage heaps. A kind of
soup is made out of ground wup
bones. Those prisoners considered
“dangerous” are known to claw
their camp sites bare of all. vege-
tation, such is their hunger.

Deportee N. relates how she
found an old man by the wayside,
moaning for food. She could give
him nothing. The old man was tear-
ing grass out of the ground and try-
ing to eat it.

Another deportee considered her-
self enriched because she was able
tc1>l )sow a plot of potatoes (150 in
all). ~

Letters reaching the outside
world ask not for bread or for fat,
but for that which hogs feed on.

Clothing and footwear are scarce.
A Kaunas factory worker deported
by the Bolsheviks remarks:

"I would be the happiest woman
in the world if I could only have
one piece of linen to wear...”

When this woman wore out the
clothes she had been deported in,

she used fertilizer sacks to clothe
herself.

Unbearable working conditions,
starvation, and epidemics wipe out
the camps rapidly. Death notices
are posted every day.

The dead are covered up not far
from the camps or where they fall,
in the snow. Bujanowskas, mention-
ed elsewhere in this article, died
after only six months in a forced
labor camp. Her children were left
destitute and became beggars.

Many deportees lose their lives
in the spring logging season.

RUSSIANS - PRIVILEGED

Russians are privileged in the
camps, where the MVD guards are
Russian without exception. The
Balts are frequently robbed of
things sent them in the mail and
other acquired articles- Possession
of knives is not permitted, but the
Russians have them and use them
to rob the other prisoners. The Rus-
sian prisoners are criminal felons,
without moral sense or decency.
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They cannot understand why the
Balts share among themselves what
few articles they receive from home
Twice a month the cooperative
opens its doors to sell food products
The first day everything is sold out.
The Russians get most of the food.

The Lithuanians do not forget
their freedom even in exile. In 1947
they started a newspaper entitled
“Longing for Our Country.”

When the MVD found out about
it the organizers were seized and
sent 2,000 kilometers farther into
Siberia.

Two incidents from life in Sibe-
rian death camps will serve to illus-
trate the enormity of Bolshevik
crimes: In one case MVD guards
set fire to a barrack in which 100
convicts were sleeping. The gaso-
line-driven flames quickly gutted
the structure, burning to death 70
of the inmates. In another case the
ruins of a Siberian church were
used for orgiastic purposes. The

remains of the altar was used as a
latrine. _
The foregoing report is taken
from authentic Lithuanian sources.
It illustrates with new horror the

Soviet resolution to speed the exter-

mination of the Lithuanian nation.
This is the last stand.

The Lithuanians, together with
their subjugated neighbors, appeal
to the UN and its members, to the
press, to the International Leagues
defending human rights, to free
people everywhere, — FOR HELP.
Only the united efforts of a free
world can break the Iron Curtain

-masking Soviet annihilation of hu-

man beings and nations. (E.)

Lithuania, my couniry, thou art like health;

how much thou shouldst be prized only he

can learn who has lost thee. To-day thy beau-
ty in all its splendour | see and describe, for
| yearn for thee.

ADOMAS MICKEVIEIUS (1798-1855)

Avtumn in Lithvania
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- Onc Hundred Ycars Of Chopin

If it were possible to resurrect
the chief character of Poe’s The
- Fall of the House of Usher, reduce
his grotesqueness and provide him
with a piano, we would have a
reasonably good iikeness of Fre-
derick Chopin. Chopin, too, was
upset by harsh noises; he tended to-
ward hypochondria, and he made a
fetich of his dress and his personal
habits; he was also an invert and a
sybarite, but no one denies his
claim to musical fame. From the
very outset of his career as a boy
in a small village in Poland, his me-
lodies enraptured all who heard
them: the postillion, the prince, his
tellow composers and musicians
were all equally carried away by
the magical touch of this genius,
who resembled and behaved more
like a woman than did George Sand
It was mainly through him that the
piano came to rank as one of the
most important instruments of mu-
sical expression. His new devices
were a startling innovation in old-
style piano techniques. The prolon-
gations of tone possible in other
instruments could not be achieved
on the piano, but that did not deter
Chopin who circumvented this dif-
ficulty by introducing harmonic
progressions and melodies repeated
in various subtle guises that blend-
ed into continuity and emerged ex-
quisite musical tapestries. Such mu-
sic could not be played in the con-
cert hall and appreciated to its ful-
lest; it was like a nightingale’s call
in the depths of a silent forest -
sweet in solitude.

Chopin’s life was characterized
by ill-health and internal turmoil.
Early in his life he was familiar
with the piano, and through his un-
derstanding father he was able to
pursue his musical studies from the
age of seventeen, when he quit his
formal education, to the time of his
death in 1849. Three women figur-
ed in his life: Constance, a boyhood
sweetheart, who later married an-
other man and lost her sight; Marie,
the daughter of a Pol'sh nobleman,
whose indecision prevented their
marriage; and last of all, the queer
I'terator, George Sand, mistress of
many men, among them Alfred de
Musset. For a period of ten years
-~ Sand and Chopin lived in close in-
ey, ending, tinally, in a rupture
" a ~was never repairel. It was
-v1"e unler the ‘nfluence of th's
passionate. masculine woman that
Chopin wrote some of his most me-
morable compositions. They were
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both sick persons mentally and as
totally unlike each other as two
lovers could be, yet the artistic
sense in both of them temporarily

put aside the essentially antithetical

differences in their natures.

But they could not go on living
together; she was sensual and do-
mineering, he was retiring and sick-
ly, almost a valetudinarian.

Chopin left his father’s house in
the provincial village of Zelazova
Wola to seek his fortune in the mu-

. sical capitols of the Continent. He

visited Warsaw, Prague, Vienna,
and Dresden, finally installing him-
self in Paris, where he spent the
greater part of his short life, always
sorrowing for his native Poland,
which, next to his family and his
music, he loved most of all. It was
in his nature to long for and senti-
mentalize the scenes of his boy-
hood and the first impressions of
life and love he had formed there.
Guy de Pourtales, one of his bio-
graphers, has remarked, "His music
is perhaps nothing but the risen
song of ... inner loneliness.” This
nostalgia and sweet pathos we hear
in his music today, one hundred
years later - proof of this poet’s uni-
versality and enduring appeal- He
could on occasion rise to feverish
musical expression breathing the
very spirit of revolt.

No example in all of music can
better illustrate the rushing ardor
and passionate emotion of the ro-
mantic soul than the Revolutionary
Etude, composed by Chopin during
the Polish insurrection against Rus-
sian thraldom. These several out-
pourings of violent feelings are in
contrast to the general temper of

his compositions, which range from
the tranquil and the dolorous to the
carefree Polish dances. His was a
spontaneous genius quite unlike
that of a Beethoven, who plotted
and wracked his brain for inspira-
tion; Chopin’s was an ” unpremedi-
tated art”, effortless in its inception,
flowing out of him like a song from
the lips of a Polish maiden. It is on-
ly regrettable that Chopin chose no
great artistic medium, no musical
epic form, which might have earn-
ed him the appellation of “great”
along with a Beethoven, a Brahms
cr a Wagner. He had no talent in
orchestral composition. But, for all
that, we do not like him less, for
we never tire of his beautiful me-
lodies, which are as readily recog-
nizable to us as the style of a Liszt
or an Offenbach. When we hear
Chopin, we know it is Chopin.
For a time Chopin was in finan-
cial difficulties in Paris, but thru

the friendship of Prince Valentine

Radziwill, whom he encountered
on the boulevards quite by accident
one day, he was directly launched
into society and was from that time
on mentioned in the same breath
with Bellini, Liszt, Berlioz, "and
Meyerbeer. He gave public con-
certs only when he had to, prefer-
ring to earn his livelihood by gi-
ving lessons. He felt lost and crush-
ed in the presence of crowds, and
he also knew that his own peculiar
brand of music was best suited for
private hearing, in secluded com-
pany such as he found in the draw-
ingrcoms of the aristocracy. The in-
fluential personages who congre-
gated to hear the maestro play
were at the same time the patrons

Vilnius Cathedral, Lithuania
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 who made it possible for hlm to
 further his art.

But Chopin was already splttmg.

blood. Never a robust person even
in his youth, careless in ordering
his private life, high-strung and
overworked it- was not.long be-
fore he lay on his death bed. He
died a young man of forty. The fu-
neral was an impressive tribute to
the tragic composer who passed
away when he might have been
creating his greatest work. His
friends were near him even in his
final hours. They played for him
the melodies he had always loved.
Remembering his great respect for
Mozart, they organized a last per-
formance of the Requiem Mass.
And so the forlorn figure that sang
Polands songs across the world
died away from the country that
‘had given him birth and the spiri-
tual inspiration that made him im-
mortal. His body was interred in
Paris, but his heart was sent to Po-

land.

My personal acquaintance with

Chopin’s music came many years
ago When I was just formulating
my’ opinions of music and the mas-
ters who wrote it. His music con-

soled me and lifted me then as it

does now, but in quite a different
way. The outer sensuous qualities
appealing to the ear alone were
the most salient features I recog-
nized in Chopin; it was not until
later that I be an to see the craft
and Workmanshlp of his composi-
tions; the associations of my own
experience in the past led me to dis-
cover the fine spiritual values in-
grained in them; I read therein the
testament of a noble poet and feel-
ing soul. Now he is more than a
consolation to me; he is a respite,
a welcome relief from much of the
colorlessness of contemporary mu-
sic. It would be unendurable for me
to listen to Stravinsky, Shostako-
vich, or Schoenberg: for more than
a few minutes; they oppress my spi-
rit and remind me of concrete s

scrapers, atom bombs, and a harsh,
machine-driven society. Give me
Chopin! But give me Chopin as
played by a pianist who knows.
The pure individuality of Chopin’s
music demands an individual inter-
preter, one who will not bang to be
heard, and one who will not ob-
trude where he should be retiring.
There are no more Chopins and
only a few who can play Chopin.
Llszt could play Chopin and so
could Paderewsk1 I like Alexander
Brailowsky. It is for each of us to
find our own Chopin and to find
in him our own particular meaning.

Milton Stark

Page Eighteen

r
b

A fmgment from the famous novel by Vincas Ramonas, translated
from the Lithuanian by Milton Stark. '-

(Continued from the Oct. issue)

The amount of bran and squeezmgs each cow is to have per day is
also marked on the blackboards.

Kreivenas walks up to Cowberry and pats her. She is his best cow,
the best for miles around. He removes a straw stuck to her tail and passes

his hand across the cow’s moist muzzle once more. The cow licks his hand
and lows.

“Right away, right away, cultured animal. I'll bring some greens for

your milk factory right away.

Petrone and his wife come in to milk the cows. After feeding the cows,
and clearing away the manure Kreivenas breaks six eggs into a mess of
milk and gives it to the calves to drink. Scratching the soft, warm neck of
one of the calves, he eyes Petrone; who is already milking Cowberry

"Skirts should always be tlght-made great the way they stretch
around... Little Whortle... red and white...”

Kreivenas suddenly frowns for some reason. Stepping up on a stall,
he gropes under a beam for a tiny bit of chalk; he goes up to Cowberry
and rubs out her name from the blackboard and puts down another: "Pro-
gress. .
Mrs. Kreivenas looks with surprise at her husband.
- "Well, what now? A new name?”

. ”And why not?”

” ‘Progress’. That's some kind of a company or party, not a cow

“For some it's a company and a party, for some it’s a milk cow.”

”What about the books? Are you going to change them, too?”

I make the rules, so I'll change them as I see fit,” answers Kreivenas,
plckmg up a comb and combing one of the cows.

- ” Torpedo, Torpedo - But your production is falling off,” he says to
the cow. ThlS kmd of song doesn't please my ear. Maybe youTe sick. I'll
have to call the veterinary.’

When he is through he goes off to see that the horses have been fed
and the sheep looked after-

Back at the house he washes himself and takes out a shirt from the
wardrobe in the dining-room. He scowls. His wife has done it her own
way - the upper halt of the collar is hard, the lower soft. The tie will not
stay in place again.

“You didn’t starch the collar again as it should be. How many times
have I told you! The tie slips. When I tighten it the upper part turns up...
looks like dev1l knows what!”

"You've grown so much tallow on the back of your neck it'’s bound to
slip. The collar’s at fault, he says!”

“Here I'm serious, and she clucks like a hen!”

He finishes dressmg and sits down to breakfast- After eating four
pieces of bacon fried in onions, he reaches for a bowl of cabbage soup
smelling of fresh suet. Spearmg the last cold potatoe with his fork and
supping the last spoonful of soup, he remarks to his wife:

”This cabbage doesnt go too well today.” -

”Wait, the coffee’s almost ready.’

With his coffee he takes some ham some fresh sausage, and eats three
eggs with finger-thick slices of butter. .

”Will you have some smoked goose?” asks his w1fe

Goose is all right.”

”Will you have some jam?”

’That s not a bad idea.”

”Cherries?” -

”Not on a bet. I dont want any today. Give me some plckled plums

The hired man enters to tell him that the horse is harnessed-

”Sit down, uncle, and have some breakfast Mrs Kreivenas invites

the hired man.
“Thank you, but theyre waltmg for me at home.
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~ "They say a guest s share is good only as far as the door, but have
somethmg anyway.”
In the kitchen there is a table layed out just like the master’s, except

. for the smoked goose and the pickled plums. For all that, there is a sizable

{:)hegse and enough slices of wheaton bread on a large platter for a hay
inder.

~ "But you, aunt, I see, are always last and last at the table,” says the
hired man, buttermg his bread.

"When the mistress sits first, then the family can't bear up before the
wind,” replies Mrs. Kreivenas, replacmg some pots. “Here, why the black
bread? spread it on the wheaton or on the cheese. First take some meat.”

Kreivenas comes into the kitchen, adjusting his astrahan tie.

”See that you don’t make a bargain for too much of the flax. I intend
to do more weaving this year. I'll need it myself.”

“If we run short we can get some at the store.”

“"We can get some at the store, he says! What good is your store-
bought stuff? Even the tablecloths. Can you compare them with the home-
made? You wash one once and it turns into a cobweb. It’s a shame to cover
the table. Besides, what kind of patterns have the bought ones? Why, a
good miss could weave a hundred times better. A factory cant put to-
gether a pretty pattem You know - a factory - all they care about is speed

and output.”

“"When a body listens to you he doesn'’t know whether he ought to
cry or laugh. This is the factory age - progress - but she spits at factories.
It’s no wonder the press writes that our peasantry are behind times. They
can’t be anything but behind times! Try to enlighten someone like you.
I hand her Culture® to read, but she slavers over that tripe, Let Us Wor-
ship God**. That's progress for you!”

“Progress! He thinks because he’s given a cow the name of progress,
that he’s smarter than the whole world. Factories! You yourself are a
factory with that pipe. Who won the gold medal for tablecloths and
towels at the fair if it wasn’t I? Even the Finnish minister bought one of
my tablecloths. I'm not bragging, but you'd: have to look high and low
for another like it. And when I gave the priest that bedspread, why, his
very eyes lighted up. Such beautiful work, he said, should be ke t under
a glass. Such a choice of colors, such a feelmg for Lithuanian beauty
Well, I don't know what else he said...’

"So remember what I said to you. If you take another thing out of
thls house to give away to every sponger and hornswoggler at large, then
I'll show you. No two ways about it, I'll tan your hide!” .

"What, I'll have to have your permission? Pay stamp-duty, must
I? I made them, they’re my tablecloths, my towels - I'll give them away
to whomever I please.”

% A monthly journal printed in Siauliai, representing leftist ideas. - Trans.
82 A prayer book. - Trans.
(To be continued next month)

A Famous Lithuanian Novel
to be published .

The “California Lithuanian” has  that only a Latvian version exists.

contracted to publish Vincas Ra-
monas's famous novel, CROSSES
(Kryziai), in an English transla-
tion by Milton Stark. Final arrange-
ments have been made with the
author, and the translation will go
to press sometime next year.
The-Crosses was originally pub-

lished in Germany, in 1947, when

Mr. Ramonas was a refugee there.
The novel’s timeliness and excellent
literary merit made it an immediate
success. The author was awarded
the BALF literary prize and a se-
cond edition of the novel soon fol-
lowed. °

The ‘novel’'s peculiar idiom and
subtle style have discouraged Ger-
man and English translators, so
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Mr. Ramonas’s literary career
began with his first novel, Flaxen
Blooms (Linuy ziedai), published
in 1925 and subsequently translat-
ed into the Latvian, Finnish, and
Swedish languages. A second novel,
Dust in the Red Sunset (Dulkeés
raudoname sauléleidy), appeared
during German occupation years
and depicted Lithuanian life under
the Bolsheviks. It is now being pre-
pared for reissue.

Mr. Ramonas taught for a time
at a high school and later at a tea-
chers’ college in Lithuania. At pre-
sent he is in' Australia as an immi-
grant forest worker. He hopes to re-
turn to thhuama when she is free
once more. -

LOS ANGELES COUNCIL

COUNCIL 133 held its regular monthly

meeting for October at the home of Mr. and
Mrs. Jakutis in Glendale. The meeting was
opened with a prayer by the Council President
Mr. Peters, and reading of the minutes fol-
lowed. Council Secretary, Miss Stella. Birbal,
informed the gathering .that the most im-
portant unfinished business at hand was the
annuval Halloween Dance.

Chairman of the Dance Committee, Jake
Marback, reported on the progress made so
far and urged each and every member to put
forth his best efforts for the success of this
annual K of L affair, especially this year in-
asmuch as the benefit derived would go to the
building fund of the new St. Casimir’s
Church. The spirit of the meeting was high
and members volunteered to work at differ-
ent stations. The kitchen was placed in charge
of our member Ed Bartkus; the bar in charge
of Vice Phesident Peter Barkauskas, with
George Rudauskas volunteering to assist him.
The cashiering was taken over by the ladies.

The Council in further discussion brought up
the matter of the birthday of the founder of
the organization, Mr. Norkunas, which is on

December 1st. It was unanimously agreed

to commemorate the beloved founder, and the
final plan for this will be completed at the
November meeting.

Mr. Peters welcomed into the organization
three new members: Michael Jakutis, Paul Ka-
sankus and George Gaikauskas, and urged the
members to invite all young Lithuanian
people in and around Los Angeles to join
this worthy organization and enjoy its activity.

Next meeting in November will be the pre--

annual meeting, with election of new off:cers
and will take place at the rectory.

The meeting closed with a prayer and all
present were served with refreshments by
Mrs. Jakutis, mother of our new member,
Michael Jakutis. The Council is very grateful
and appreciative of her warm hospitality.

Council 133 held its pre-annual meeting on
November 8 in the parish hall with practically
all of the members present. The meeting was

- opened by Council President, Mr. Peters, with

a prayer. Reading of the minutes and corres-
pondence followed.

Halloween Dance Committee Chairman, Jake
Marback, reported on the results of the dance.
Mr. Peters thanked Mr. Marback and his com-

mittee for the splendid cooperation shown in

working as a team for this affair. The proceeds
realized are gratifying and will make a good

showing on the parish’s books towards the -

new church. Mr. Marback also reported that
he has engaged North Star Auditorium for our
spring dance, which is to be held on April 22,
1950. The council expressed its appreciation
to Jake and his committe for their untiring
effort. for the council’s welfare.

The appeal of the Supreme Council for an
affair for the benefit of the Center was dis-
cussed at great length, as was the Christmas
issue of Vytis. Inasmuch as the council would
like to contribute its share and accepted the
requests, nevertheless it does not find it
feasible at this time to expend any funds from
its treasury, but will make an effort to do
sometime in the future.

Secretary Birbal read a letter form Miss Do-
rothy Miller, Supreme Financial Secretary.
Council 133 is happy to know that Miss Miller
has taken a hand in our organization’s mem-
bership matters and her ““urgers” were whole-
heartedly received.

Our good council member, Miss Agnes Na-
ginis, was married on November 13, to Mr.
Charles Winters, at High Mass in St. Casimir’s
Church, and having received an invitation to
attend her wedding, the members gratefully
accepted, and tendered their gift to the bride
and groom. :

Reverend Pastor, Father KuEunskas, address-
ed the members and among other things an-
nounced that youngsters, mostly of displac-
ed persons families, are being organized; his

(Continued on Page 20)
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ABOARD THE KUALOA

The story of a voyage around the world.

We expected to remain only three
weeks on Palmyra but the essen-
tial repairs to KUALOA the new
friends who entertained us, the
commissary privileges, and the lush

‘beauty of that tropic atoll all con-

spired to detain us an additional
month.

On Nov. 1st at 1 PM the entire -

CAA staff turned out to see our de-
parture for Canton Island. We were
sailing via Washington Is. to drop
off cartons of books and magazines,
gifts from.the folks on Palmyra. Our

~ charts promised a counter-equa-

torial current but we found none.
Instead we tacked in light winds,
sweltered in  humid calms, and
drifted westward. At last we mo-
tored, reaching Washington in 4
days 7 hrs., atter having traveled
252 miles to make good a distance
of 120 mi. Washington had again
proved elusive and hard to attain.

. According to its manager, “That is

always the luck of Washington.”
We anchored % mile offshore at 9
PM and went in on a copra surfboat
the tollowing morning. The genial
manager took us sight-seeing in his
small gasoline launch along fresh

water canals, thru acres of peat

bogs, and across the fresh-water
lake which is some 1% by 2 mi.,

with a coral rock bottom and dep th
of 3%-18 ft. When it RAINS, the
sluice gates are opened to drain the
excess water off to sea and thus
maintain a 3% ft. level in the canals.
The island is a veritable jungle of
coconut palms, tropical trees, and
assorted varieties of plants and
ferns.

Next morning in a9 mi. wind and
light swells we went adrift. Upon
retrieving our ground tackle we
found what was left of our brand
new 75 No. kedge anchor - both
flukes had peeled off the shank. It
had been not an honest hot weld -
merely a miserable cold tack job
for there was rust inside where the
metal had not fused. We did not
re-anchor. The KUALOA, with Ta-

ry and Lorna aboard, stood off the
1sland under sail and power while
the skipper went ashore to say our
farewells and pick up mail for post-
ing at Canton Is.

We got under way at 10:15 AM
and averaged 100 m11es daily for
the next few days. Then our speed
began to decrease as the wind light-
ened shifted, and finally quit enti-
rely. The sea flattened until there
wasn't even a ripple; its surface was
like burnished steel with vast acre-
ages rising and settling, pulsing like
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the breathing of a huge sleeping

monster. There was no clear horizon
line between sea and sky, so taking
sun sights became a problem in
celestial guessing. We drifted with
twin spinnakers alternately billow-
ing and collapsing with each slow
roll of the ship, and when we had
crawled within motoring range of
Canton Is., the engine was started
and we moved under power for 40
hrs. in a complete calm, arriving
off the lagoon entrance by day-
break - 40 days, 18 hrs. and 20 min.
out of Washington. We had travel-
ed 864 miles to make good the
charted distance of 810 miles.

We attempted to enter Canton’s
lagoon by bucking the ebbing tide
but were whirled around and swept
back out to sea. So we dritted in the

lee of the burned-out hulk of the
PRES. TAYLOR, perched high on

the shoaling reef, to await the turn
of the tide. The British Gilbertese
postmaster came out in a launch to
deliver 2 registered letters from
friends on Fanning, and at 11 AM a
Palmyra friend came out and we

-were boarded by the U. S. Comm.

and his wife, who piloted us into
the lagoon and to the main pier.

At first glance Canton is a de-
pressing sight - an atoll abandon-
ed and forgotten by the ancient
gods of Polynesia. Lack of water
has been its hereditary curse. Its
broken-down piers, dumps, and col-
lapsing buildings of the war-time
era, covered with eoral dust, in no
way detract from its general ap-
pearance of desolation. The CAA
and Pan-American maintain air
facilities which are vitally essential
to ocean-hopping planes, and it is
only for this reason that the barren
atoll is inhabited. A few palms and
other trees have been imported and
are eking out a miserable tho eye-
satisfying existence . in this south
sea desert. The people, as usual,
are hospitable and happy to enter-
tain the stranger in their midst and
we expect to remain not less than
2 weeks.

Canton is our last mail contact
for many months in as much as the
Gilbert and Ellice groups where
we are bound boast only a 6 mos.
mail service; therefore, we will not
remain long enough on any island
to-wait for letters.

We expect to remain here long
enough to obtain needed materials
from the U. S. by air, then we are
on the way again. The people are
genial here. We have been wined,

dined and feted since oui" arrival.
Two anchors were given us as re’
placements for those we lost.

There is a Condominium govern- .
ment here, with both U. S. and Bri-
tish flags flying from separate staffs
The CAA are all U. S. citizens,

while employees of Pan. - Ame-

rican are New Zealanders. The Pan.
-Am. manager has permitted us“to
purchase fresh foods from hotel

stocks as long as we stay.

Even inside the lagoon, the tidal
currents are nasty and treacherous.

The lagoon is full of edible fish,
none of them poisonous, as’ they
were at Christmas, Fanning and
Palmyra. In a few days we are leav-
ing the freight pier and crossing
the lagoon to the Goo T. and Pan.-
Am. installations, where we can be

in quiter waters at one of the small

-boat piers.
Aloha for now from:

V. Brazevicius - Fred E. Truman
(To be continued)

(Coniinued from Page 19)

thought was to form a junior K of L group,
provided it met with the approval of the
council. The council pledged its cooperation
in this venture and Mr. Peters was designated
to act as co-ordinator.

Election of officers was held and the fol-

lowing were elected to the respective offices:

Peter Barkauskas, President; Jake Marback,

Vice-President; Stella Birbal, Secretary; Helen

Varkalis, Financial Sec’y-Treasurer; Mike Jaku-
tis and Paul Kasankus, Correspondents; Frank
Giibert and George Gaikauskas, Sgts. at ‘Arms.

Standing Committes: Entertainment, etc: Ed-
ward Bartkus, Chairman; Jean Marback, Jo-

- seph Petrauskas. Council refreshments: Mary

Birbal, Lucille Gilbert, Helen Varkalis.

The meeting was a very spirited and several

times candidates were “written in’ as was the
case of Miss Stella Birbal, who had declined
to “run”. Her past performance and loyalty
to the council is appreciated and therefore

she was unanimously chosen to carry the

duties of secretaryship for another year.
The next meeting (December 13, 1949) will

be a dinner-meeting during which the instal-

lation of new officers will take place. The

meeting was closed with a prayer by the Rev.’

Pastor.

AGNES NAGINIS’ MARRIAGE

St. Casimir’s church was again the scene of
a beautiful wedding which took place on
November 13th, between Miss Agnes Naginis
and Charles Winters. The church was decorated

with white flowers for the occasion. The bride

was given in marriage by her father, Mr. B.
Naginis. She wore a traditional white satin
gown, with a Queen Anne neckline, inset
with white marquzette, long sleeves which
came to a point at the wrist, fitted bodice,

which fell into a hooped full skirt and a train. .

She carried an orchid.

Miss of honor, Miss Stella Birbal, wore a
gown of crimson satin and carried red roses.

Her two attendants, Miss Mary Birbal and
Miss Ruta Kilmonis, wore similar gown of
deep green and chartruse satin, carrying red
roses also.

Best man, Bernard Naginis, brother of the
bride, and two ushers were in formal attire.

A reception was held for 200 people.
Couple received many gifts. We all wish them
a happy and successful life together. May

all their years be a happy as their wedding
day. -
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I.inskmu_ Kaledu svenciu ir laimingu Nauju : .
Metu ' '

ADElE & STEVE DIRING

296% So. Alexandria Ave.

Los Angeles 4, Calif. Phone: DU. 9-1441
WGWOQ)PO@OOOMOQ@O@OOOQW

Sveikinu savo klientus, prietelius ir draugus Sveikinu su

. JOSEPH C. PETERS

Kaledu ir Nau-

830 Security Bldg. Pasadena, Calif. g : L Met

- Phone SYcamore 6-4013 . U VieTu sven-
mnmmooooof)%oowoooaoooooooooocoor. T temis VISUS
MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW YEAR lietuvius visur

DR. JOHN STASULAT
Dentist FRAMK P. SPEECHER

BELL, CALIFORNIA
ROWENA REALTY CO.

29435 Rowena Ave., Los Angeles, Calif.

00 Ore00LOC oottt e e

V. J. STACK OL. 1166, Res.: WE. 5934
16 No. Morengo, Pasadena, Calif. _ | : G
SYcamore 2-1042 Real Estate - Notary - Loans - Insurance
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PAMATYKITE PUIKIA PROGRAMA
“KALIFORNIJOS LIETUVIO* RENGIAMAME

SPAUDOS BALIUJE ~ —

Sausio 29 d., 1950, - F

NORTH STAR AUDITORIUM ' F

1631 W. Washington Blvd. .
PROGRAMOJE: | '  g

1) Chicagos Operos soliste HELEN BARTUSH-SWAGGART mus vel zaves klasiniais

kuriniais ir lietuviskomis dainomis,

2) IDOMUS VAIDINIMAS “‘Subatvakaris Lietuvoj” su lietuviu liaudies dainomis
ir tautiniais sokiais, kurivos ispildys Liet. Taut. Sokiu Grupe, vadovaujama
L. ZAIKIENES. ’

3) ALEKSANDRAS KUCIUNAS, Lietuvos Operos dirigentas, pianinu atliks keleta
klasiniu kuriniv.

4) Sv. Kazimiero parapijos CHORAS, vedamas muz. A. SKRIDULIO, mus smagiai
nuteiks lietuviskomis dainomis. |
Jei turite savo seimoje nelietuviu kilmes giminiv ar drau- g
gu, butinai juos pakvieskite i si parengima, nes jie gal pirma
karta tai matys, ir tikrai jiems patiks.
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Linskmu Kaledu svenciu ir laimingu Nauju
Metu

JONAS S. NAUJOKAITIS, M.D.

Obstetrics - Gynecology

1087 N. Park Ave. . Pomona, Calif.
LYcoming 26040 '

LOOOOLOLOOOOLLTOOOOOLCOOOOOCOOOOOOO L0
Linskmu Kaledu svenciu ir laimingu Nauju
Metu

DR. WM. J. GRASSKA

Lietuvis gydytojas

Temple Medical Center
1048 Temple St., Los Angeles 12, Calif.
MAdison 6-8851 Res. WEDbster 6161

2000000000000000000000020000000008808000

Mefry Christmas and Happy New Year
JOHN KLAVINS

International Orthopaedic & Custom
Made Shoes

3

Residence Bus. 4019 Bevelry Blvd.
NOrmandy ' Phone NOrmandy 20434
27938 Los Angeles 4, Calif.
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MR. & MRS. STANLEY WEST

Telephone - AXminister 12682
sveikina visus savo klientus ir draugus
su Kaledu ir Nauju Metu sventemis

STANLEY YRA GABUS ORKESTRO VEDEJAS IR
GERAS UPHOLSTERIS. TAIP PAT JIS YRA SU-
KOMPONAVES IR UZREKORDAVES DAUG LIE-
TUVISKU POLKU. '
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Merry Xmas and 6 Happy New Year

THOMAS KASSALES

LONG BEACH, CALIFORNIA
plelelelrlerleielelrlelelelrielelelrlelelelrlelrlrle e lele P lelele Ple P lr e o)

Merry Christmas and Happy New Year

HELEN'S

HOUSE OF BEAUTY

Helen Mockus 1722 N. Western Ave.

Phone HO. 9-4600 Hollywood 27, Calif.
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SV. KALEDU IR NAUJU METU PROGA
sveikinu visus “Kalifornijos Lietuvio’’

Skaitytojus

S. TAMULYNAS

. Kirpejas

752 So. Figueroaq, Los Angeles, Calif.
PP IIPIIII I IIIIIIIIIINIIIIIQ
Linskmu Kaledu svenciu ir laimingu Nauju
Metu

#“SPARTAN MARKET”

464 No. Robertson Blvd.

West Hollywood 48, Cailif. g
CR. 59877; Res. HU. 21947

BRUNO KATAUSKAS
Proprietor

Choice of Meats - Delicattessen - Beer,

- Vine, Vermouths and Champaigne
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- Comprehensive Liability (Personal & Business)

Merry Chritmas & a Haﬁpy Néw Year
SAMPSON'S ’

Self Serve Launderadll

Finished Laundry and Dry Cleaning
Free Pick Up and Delivery

4700 S. Vermont, Los Angeles AD. 39175
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Merry Chritmas & a Happy New Year
URNEZIS CLEANERS

Cleaning — Pressing — Dyeing and Repairing
HATS CLEANED AND BLOCKED

" 1943 Hyperion Ave., Los Angeles

QPP PIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIAD

Merry Xmas and a Happy New Year
WILLIAM W. SKETRES

Avutomobile - & Truck
Fire (House, Furniture & Merkantile)

Workmen’s Compensation
Health & Accident

Hospitalization
3221 SHERBOURNE DR. LOS ANGELES 34, CALIF.

Res. Phone VErmont 8-7526
WOWQOOOOOQOOOOOOQOOQOQW

Merry Xmas and a Happy New Year
HAPPY BILL LIQUOR STORE

B. W. Korsak, Prop.
112313 W. Pico Blvd

Phone: ARizona 39435 ~ - Res.: WA. 3600

OOOOLOLLOOLLOLOLLOOLLOLOOLLOLLOOLE 00

Merry Xmas and a Happy New qur
LITHUANIAN REALTY CO.
The Agency of Dependablg Service |

Real Estate — Loans & Insurance

A CHAS. LUKSYS, MANAGER
17903 S. Lakewocd Bivd. Bellflower, Los Angele-s County

MEtca'f 33957

MOOMQ()QOOOOOOOOOOOQOWOOOOW

VALUSKIS THEATRES - 4§

BUENA PARK, CALIF g

o and 5]
2252 E. Segundo Blvd. S

| WILLOWBROOK CALIF. ,8

- Tel. Nemark 1-5044 ®
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LOS ANGELES LIETUVIU DRAUGI.IOS

LABDAROS IR

KULTU ROS KLUBAS

e e M. J. AFTUKAS
170 S. Union PL.—MA 93029

4109 Huron Ave., Culver City

VYRU IR MOTERU
TAUTISKAS Pirm.
PASALPINIS KLUBAS

Vice-pirm. .... JUOZAS STEPONAVICIUS  PIRM. A. JANUSAUSKAS ~
4632 S. Pickford St., WA. 4676 Pirm.

Prot. rast.......MARGARET STEPONAVI- VICE-PIRM. PAUL MAGELO

ALRK SUSIVIENIJIMAS

1250% S. Saltar Ave., L. A. 25
ALRK MOTERU SAJUNGA

6216 Hays Ave., L. A.

CIENE 452 W. 84th St., TW. 6516

4109 Huron Ave., Culver City
VErmont 88137

2 7 A S T MARY SHEREIKIS
2815 So. Hoover St. - Rl 4765

SEKR. R. JANUSAUSKIENE
4632 S. Pickford St., L. A.

FIN. SEC. PETRAS BALTRENAS

LIETUVOS VYCIAI

Pirm. J. PETRAITIS
.382 W. Alanta Str., Altadena, Calif.

VILKIENE

DOVIDONIENE

" Fin. Rast. .. NIKODEMAS JASINEVICIUS

170 S. Uruon Pl.

e e R N PAUL ATKO
2314V2 West Blvd. - RI 3-9312

AMERIKOS LIETUVIU
PILIECIU KLUBAS

PIRM. JOE MILLER
348 S. Arizona Ave., AN. 4043

VICE-PIRM. PETER KUPRAITIS
1506 W. 71st St.

SEK. ALGIS REGIS -
421 S. Occidental Blvd., FA. 9579

FIN. SEK. BRUNO KATAUSKAS
1827V2 N. Western Ave.

KASIN. J. SHILLIM
2944 El Camenito, La Crescenta, Cal.

KALIFORNIJOS LIETUVIS, December, 1949

621 E. 97th St., LA

1ZD. V. RATKUS
5123 Hartwick St., LA.

ALRK FEDERACIJOS
L.OS ANGELES SK.

Pirm. V.KAZLAUSKAS
1003 W. 36 Str., L. A.7

Vicepirm. S. PALTUS
1654% 6th Ave., L. A. 6.

Vicepirm. F. ZUKAUSKAS
5127 Fountain Ave. Hollywood 27.

Sekr. I. TRUSKAUSKAITE
1044 W. Washington Blvd., L. A.
Izd. J. AZUOLAITIS
5137 Fountain Ave., Hollywood 27
Nareé B. STARKIENE
1642 S. Ocean Ave., Santa Monica
Narys A. REGIS
2704 St. George str. L. A 27.

SV. VARDO D-JA
Pirm. P. DIRGELA
1726 N. Western Ave., L. A.

SV. KAZIMIERO PAR. CHORAS
Pirm. J. AZUOLAITIS
5137 Fountain Ave., Hollywood 27

"KALIF. LIETUVIO” BICIULIAI

Pirm. KLEB. KUN. J. KUGINSKAS

2704 St. George St. L. A 27

SV. KAZIMIERO PAR. KOM-TAS
Pirm. 7. KROMINAS
1441 Hayworth, Los Angeles 35

[ro—

"KALIFORNIJOS LIETUVIS™

yra vienintelis lietuviu laikrastis
- Kalifornijoje. Skaitykite ir
platinkite ji
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~ KALIFORNIJOS LIETUVIS
LOS ANGELES 3, CALIFORNIA

 Cluistmas  Trees
RESERVE OR
BUY NOW!

Douglas Firs from Wash.-
Oregon

FLACE: Vermont & 36th Place

AND
at the St. Casimir’s Lith. Church

VINCENT KAZLAUSKAS

. SELLS |
"THE BEST IN THE WEST"

FOR DELIVERY CALL

RE. 35619 .". RE. 4595
OL. 4660, RE. 22232

3 :ng.up

Average Price

IIPRRRIIIIARIIIIIIIVRRIIIIIIIIIIRIIIPR

"FRANK RACKUS ). ). BAKUS & JOE BULAT

b el . Estate Broker LITHUANIAN REAL ESTATE BROKERS
| Homes - Income Property - Loans

Sales  Exchanges  Homes  Income Properties Multiple Listing Service

759 North Virgil Los Angeles, 27 4728 So. Normandie = Los Angeles 37, Calif.

Phones: Office-NOrmandy 2-9803, Res.-Citrus 3-8419 | Q- Office: AXminster 7900 Res:: PLeasant 6590
~ 000200000000 00L 000000000 OO O

%
©
g
©
S,
&

ATLAS PAINT & WALL PAPER STORES

ATLAS - DUTCH BOY - DU PONT PRODUCTS - WINDOW SHADES - GLASS - LINO-
LEUM - FLOOR SANDERS FOR RENT - WATER HEATERS - ASPHALT & RUBBERTILE

4 d(l Winnaman
2526 W. Washington Blvd., " 11014 South Main Street,
Los Angeles 16, PA. 3151 | Los Angeles 3, PL. 5-0757

9740 Washington Blvd., Culver City _/ez '

ygp
AT Bt/ '\

3
S ,.'

9204 S. Broadway,

(CEnT

SR Ty L am s
i \
* v EPERSON
et ? 11809
R ’

3

t‘."'"f\~ € N ~ 34
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POSTMASTER — If undeliverable,as address-

ed, for any reason,notify sender on Form

3547, postage for which is guaranteed.
Return and forwarding postage guaranteed.

. Mr.Joe Kasputis
7605 S.22nd Ave.
Kenosha, Wis.

by






